Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de
sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A - Plaques chauffantes en keratine

B - Sortie d'air

C - Verouillage/deverouillage

D - Reglage de la temperature et de la puissance du flux d'air

E - Reglage de la temperature des plaques chauffantes

F - Marche/arret - mode cheveux mouilles - mode cheveux secs
G - Grille d’entree d'air amovible

2. CONSEILS DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables

(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant l'utilisation. Evitez le
contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en
contact avec les parties chaudes de l'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre
appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non
couverts par la garantie.

+ Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a courant résiduel
(DCR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA
est conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil
a l'installateur.

- Risque de brdlure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier
pendant l'utilisation et le refroidissement.

- Lorsque I'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez jamais sans surveillance.

- Placez toujours l'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane,
stable et résistante a la chaleur.

+ L'installation de 'appareil, et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes
en vigueur dans votre pays.

+ AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026 (2011- @’

05)) présent sur l'appareil signifie qu'il ne faut pas utiliser cet appareil a
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
récipient contenant de I'eau.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE :

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par lintermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage,
car la proximité de l'eau représente un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.

Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des instructions
concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer l'appareil ni soccuper de son entretien sans surveillance.

+ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter un danger.

+ N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil
est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

+ Lappareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de surchauffe (da par
exemple a l'encrassement de la grille arriére), l'appareil s'arrétera automatiquement :
contactez le SAV.

+ L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'anomalie
de fonctionnement, dés que vous avez terminé de ['utiliser.

+ Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

+ Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+ Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

+ Ne pas tenir I'appareil par la zone d'aspiration d'air

+ Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé
a des fins professionnelles.

+ Ne pas utiliser l'appareil sur des cheveux synthétiques (perruques, rajouts...).

+ Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le ranger.

+ La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D'UTILISATION

TEMPERATURE ET VITESSE D'AIR

Réglage de la vitesse d'air et température d'air: 3 positions

Activation de l'air frais : Maintenez le bouton de réglage de la vitesse d'air enfoncé
jusqu'a voir les voyants bleus clignoter.

TEMPERATURE DES PLAQUES CHAUFFANTES

Adaptez la température des plaques en fonction de la nature de vos cheveux ou du
rendu souhaité.

/I\ Utilisez le mode cheveux secs sur des cheveux secs uniquement
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UTILISATION DU LISSEUR A AIR

1 - Essorez vos cheveux a l'aide d'une serviette

2 - Fermer les plaques du produit a I'aide du bouton verrouillage, activer le mode
cheveux mouillés et pré sécher vos cheveux, principalement les racines

3 - Ouvrez les plaques a l'aide du bouton déverrouillage, réglez la température de I'air
et des plaques chauffantes, puis insérer une meche de cheveux entre les plaques

4 - Utiliser le produit comme un lisseur traditionnel pour lisser et séchez vos cheveux
simultanément

5 - Pour une finition parfaitement lisse, activez le mode cheveux secs et régler la
température des plaques chauffantes

L'appareil peut étre chaud aprés son utilisation, prenez des précautions en le

manipulant et attendez qu'il soit compléetement froid pour le ranger.

SMART MEMORY SYSTEM

Mémorise le dernier réglage de vitesse et de température.

L'appareil se remet automatiquement sur ce réglage lorsqu'il est rallumé, sauf pour
la position air frais

4. NETTOYAGE

- Retirez la grille en plastique.

- Activez la fonction d'auto-nettoyage en maintenant enfoncés les boutons D et E
simultanément pendant 3 secondes.

- Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complétement.

- Nettoyez le filtre a I'aide de la brosse fournie.

- Remettez la grille en place.

- Pour maintenir des performances optimales, il est recommandé de répéter ces
étapes une fois par mois.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé
a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation
incorrecte.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT!

(D Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent étre
récupérés ou recyclés.

9 Déposez-le dans un point de collecte des déchets ménagers de votre
commune.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, WY SRS
piles et cordons g~ © ou
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément aux réglementations en vigueur relatives au marquage C€, des
informations concernant la consommation dénergie en mode arrét, en mode veille () et
en veille connectée () sont disponibles sur www.rowenta.com.

(* selon le modeéle).

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A - Keratin heating plates

B - Air outlet

C - Lock/unlock

D - Airflow power and temperature setting
E - Heating plate temperature setting

F - On/off - wet hair mode - dry hair mode
G - Removable air inlet grille

2. SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations

(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the
skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts
of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.

+ Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered
by the guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having
arated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat resistant, stable flat surface.

+ The installation of the appliance and its use must however comply with the standards
in force in your country.

+ WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or @’
other vessels containing water. C—N

For other countries not subject to EU regulations :

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

For countries subject to EU regulations:

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

+ Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

+ Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- Hair must be untangled, clean and dry.

3. OPERATING INSTRUCTIONS

AIR TEMPERATURE/SPEED

Air speed and air temperature setting: 3 positions

Cool air activation: Press and hold the air speed control button until the blue lights
start flashing.

HEATING PLATE TEMPERATURE
Adjust the plate temperature according to your hair type or the desired result.
/\ Use the dry hair mode on dry hair only.

Plate temperature & Wet hair mode ‘

Dry hair mode ({(
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AIR STRAIGHTENER USE

1 - Towel-dry your hair.

2 - Close the plates using the lock button, activate wet hair mode and pre-dry your
hair, focusing mainly on the roots.

3 - Open the plates using the unlock button, set the air and plate temperatures, then
place a strand of hair between the plates.

4 - Use the appliance like a traditional straightener to straighten and dry your hair at
the same time.

5 - For a perfectly smooth finish, activate dry hair mode and set the heating plate
temperature.

The appliance may be hot after use. Handle it with care and wait until it has completely

cooled down before storing.

SMART MEMORY SYSTEM

Remembers the last speed and temperature setting before the device is turned off.
The device automatically returns to this setting when it is turned back on, except for
the cold air position.

4. CLEANING

- Remove the plastic grille.

- Activate the self-cleaning function by pressing and holding buttons D and E
simultaneously for 3 seconds.

- Unplug the appliance and allow it to cool completely.

- Clean the filter using the provided brush.

- Reattach the grille.

- To maintain optimal performance, it is recommended to repeat these steps once
a month.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for
professional purposes. The guarantee becomes null and void in the case of improper
usage.

ENVIRONNEMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
< Leave it at alocal civic waste collection point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information about off mode,
standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption is available on
www.rowenta.com.

(*); depending on model.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgféltig vor der ersten
m Inbetriebnahme Ihres Gerates durch. Eine unsachgemale

Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A - Keratin-heizplatten

B - Luftauslass

C - Verriegeln/entriegeln

D - Einstellung von luftstromstérke und -temperatur
E - Temperatureinstellung der heizplatten

F - Ein/aus - nasshaarmodus - trockenhaarmodus
G - Abnehmbares lufteinlassgitter

2. SICHERHEITSHINWEISE

Zu Ihrer Sicherheit erflllt dieses Gerét alle geltenden Normen und Bestimmungen

(Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltschutz usw.).

* Das Geratezubehér wird wahrend des Gebrauchs sehr heil3. Vermeiden Sie
Berthrungen mit der Haut. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nie mit den
heiBen Teilen des Gerats in Berlihrung kommt.

+ Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Stromversorgung mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt.

* Ein fehlerhafter Anschluss kann zu irreparablen Schaden fihren, die nicht von der
Garantie abgedeckt werden.

* Fur zusatzlichen Schutz wird die Installation einer Fehlerstromschutzeinrichtung
(RCD) mit einem maximalen Bemessungsstrom von 30 mA im Stromkreis fir das
Badezimmer empfohlen. Lassen Sie sich vom Installationsbetrieb beraten.

- Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auerhalb der Reichweite von
Kleinkindern auf, insbesondere wahrend des Gebrauchs und des Abkuhlens.

- Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

- Stellen Sie das Gerat immer mit dem Standful auf und, falls vorhanden, immer auf
eine hitzebestdndige, stabile, ebene Oberflache.

* Die Installation und Verwendung des Gerats mussen jedoch den in Ihrem Land
geltenden Normen entsprechen.

* WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, @

N/

Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser gefullten Behaltern.

Fir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnungen:

* Dieses Gerdt ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden
in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

* Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, trennen Sie das Gerat nach
der Verwendung vom Stromnetz, da die Nahe zu Wasser gefahrlich ist, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

Fir Lander im Geltungsbereich der EU-Verordnungen:

* Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen verwendet
werden, deren kérperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der sicheren
Verwendung des Gerates unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt
werden.

+ In den folgenden Fallen sollten Sie das Gerat nicht mehr verwenden und sich an eine
zugelassene Kundendienstzentrale wenden:

- wenn Ihr Gerat heruntergefallen ist.

- wenn Ihr Gerat nicht ordnungsgemaR funktioniert.

+ Das Gerat muss in folgenden Féllen vom Stromnetz getrennt werden:

- vor der Reinigung und Wartung.

- wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert.

- wenn Sie es nicht mehr verwenden.

-wenn Sie, auch nur kurz, den Raum verlassen.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

+ Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und halten Sie es nicht unter laufendes
Wasser, auch nicht zu Reinigungszwecken.

» Ziehen Sie das Gerat nicht am Kabel, sondern am Stecker aus der Steckdose.

* Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

* Verwenden Sie keine scheuernden oder dtzenden Produkte zur Reinigung.

* Nutzen Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C und Uber 35 °C.

- Die Haare mussen gekammt, sauber und trocken sein.

3. BEDIENUNGSANLEITUNG

LUFTSTROMTEMPERATUR/-GESCHWINDIGKEIT

Einstellung der Luftstromgeschwindigkeit und -temperatur: 3 Positionen
Aktivierung der Kaltluftfunktion: Halten Sie die Taste fir die Einstellung der
Luftstromgeschwindigkeit gedruckt, bis die blaue LED blinkt.
HEIZPLATTENTEMPERATUR

Passen Sie die Plattentemperatur je nach Haartyp oder gewlinschtem Ergebis an.
/\ Verwenden Sie den Trockenhaarmodus nur bei trockenen Haaren.

Plattentemperatur & Nasshaarmodus ‘ Trockenhaarmodus gﬂﬂ
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VERWENDUNG ALS GLATTEISEN

1 - Trocken Sie Ihre Haare mit einem Handtuch.

2 -SchlieBen Sie die Platten mit der Verriegelungstaste, aktivieren Sie den
Nasshaarmodus und trocken Sie Ihre Haare vorwiegend am Haaransatz vor.

3 - Offnen Sie die Platten mit der Entriegelungstaste, stellen Sie die Luftstrom- und
Plattentempratur ein und legen Sie dann eine Haarstrahne zwischen die Platten.

4 - Wenden Sie das Gerat wie ein herkdmmliches Glatteisen an, um Ihre Haare
gleichzeitig zu glatten und zu trocknen.

5 - Aktivieren Sie fur ein perfektes Glattergebnis den Trockenhaarmodus und stellen
Sie die Heizplattentemperatur ein.

Das Geratist nach dem Gebrauch moglichweise noch heilR. Seien Sie daher vorsichtig

und verstauen Sie es erst, wenn es vollstandig abgekihlt ist.

INTELLIGENTES SPEICHERSYSTEM

Speichert die letzte Geschwindigkeits- und Temperatureinstellung, bevor das Gerat
ausgeschaltet wird.

Das Gerat kehrt automatisch zu dieser Einstellung zurtck, wenn es wieder
eingeschaltet wird, auBer in der Kaltluftposition.

4. REINIGUNG

- Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats und lassen Sie es vollstandig abkihlen.

- Nehmen Sie das Kunststoffgitter ab.

- Aktivieren Sie den automatischen Reinigungsmodus, indem Sie die Tasten D und E
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrtickt halten.

- Reinigen Sie den Filter mit der mitgelieferten Birste.

- Bringen Sie das Gitter wieder an.

- Um die Leistung des Gerats aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, diesen Vorgang
einmal im Monat zu wiederholen.

GARANTIE

Das Gerat ist nur fur die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es sollte nicht fir
gewerbliche Zwecke verwendet werden. Die Garantie verfallt bei unsachgemafer
Verwendung.

UMWELTSCHUTZ AN ERSTER STELLE!

@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Materialien, die zurlickgewonnen oder recycelt
werden konnen.

< Geben Sie es bei einer kommunalen Sammelstelle fir Haushaltsabfalle
ab.

GemaR den geltenden C € -Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum Energie-
verbrauch im Aus-Modus, im Standby-Modus () und im vernetzten Standby-Modus () auf
www.rowenta.com verfugbar.

(* je nach Modell).

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING

A - Keratine verwarmingsplaten

B - Luchtuitlaat

C - Vergrendelen/ontgrendelen

D - Instelling voor vermogen en temperatuur van luchtstroom
E - Instelling voor temperatuur van verwarmingsplaat

F - Aan/uit- modus voor nat haar - modus voor droog haar

G - Verwijderbaar luchtinlaatrooster

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en voorschriften

(richtlijn voor laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu...).

+ De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd
contact met de huid. Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in contact komt met de
hete onderdelen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elektriciteitsvoorziening overeenkomt met de
spanning van uw apparaat.

+ Elke storing bij het aansluiten van het apparaat kan onherstelbare schade
veroorzaken, die niet door de garantie wordt gedekt.

* Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale reststroom van maximaal 30 mA te installeren in het elektrische circuit dat
de badkamer van stroom voorziet. Vraag advies aan uw installateur.

- Verbrandingsgevaar. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, vooral
tijdens het gebruik en het afkoelen.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het op de netvoeding is
aangesloten.

- Plaats het apparaat met de eventuele standaard altijd op een hittebestendige,
stabiele vlakke ondergrond.

+ De installatie van het apparaat en het gebruik ervan moeten echter voldoen aan de
normen die in uw land van kracht zijn.

* WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, Q)
douches, wastafels of andere bakken met water. E}

Voor andere landen die niet onder de EU-voorschriften vallen:

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of met een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

* Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de stekker
uit het stopcontact worden gehaald, aangezien de nabijheid van water gevaar
oplevert, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

Voor landen die onder de EU-voorschriften vallen:

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met een
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of met een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

*Als het netsnoer is beschadigd, moet het door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of gelijk gekwalificeerde personen worden vervangen
om gevaar te voorkomen.

+ Stop met het gebruik van uw apparaat en neem contact op met een erkend
servicecentrum als:

- uw apparaat is gevallen.

- het niet correct werkt.

* De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald:

- voor reinigings- en onderhoudsprocedures.

- als het niet correct werkt.

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

- als u (tijdelijk) de ruimte verlaat.

+ Gebruik het apparaat niet als het snoer is beschadigd.

+ Dompel of plaats het apparaat niet onder stromend water, zelfs niet om het te reinigen.

* Houd het apparaat niet vast met vochtige handen.

* Houd het apparaat niet vast aan de behuizing, die heet is, maar aan het handvat.

+ Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken, maar trek
de stekker eruit.

+ Gebruik geen verlengsnoer.

* Reinig het apparaat niet met schurende of bijtende producten.

+ Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 0°C en boven 35°C.

- Het haar moet ontward, schoon en droog zijn.

3. BEDIENINGSINSTRUCTIES

LUCHTTEMPERATUUR/-SNELHEID

Instelling voor de luchtsnelheid en luchttemperatuur: 3 standen

Activering koele lucht: houd de knop voor de luchtsnelheidsregeling ingedrukt totdat
de blauwe lampjes beginnen te knipperen.

TEMPERATUUR VERWARMINGSPLAAT
Pas de temperatuur van de plaat aan uw haartype of het gewenste resultaat aan.
/\ Gebruik de modus voor droog haar alleen op droog haar.

Temperatuur van de plaat & Modus voor droog haar g“

000 140°C 210°C
( X J 110°C 180°C
[ J 80°C 150°C
GEBRUIK ALS STIJLTANG

1 - Droog uw haar met een handdoek.

2 - Sluit de platen met de vergrendelknop, activeer de modus voor nat haar en droog
uw haar voor, met de nadruk op de haaraanzet.

3 - Open de platen met de ontgrendelknop, stel de lucht- en plaattemperaturen in en
plaats een haarlok tussen de platen.

4 - Gebruik het apparaat als een traditionele stijltang om uw haar steil te maken en
tegelijkertijd te drogen.

5 - Voor een perfect gladde afwerking activeert u de modus voor droog haar en stelt
u de temperatuur van de verwarmingsplaat in.

Het apparaat kan heet zijn na gebruik. Ga er voorzichtig mee om en wacht tot het

volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.

SLIM GEHEUGENSYSTEEM

Onthoudt de laatste stand van de snelheid en temperatuur voordat het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Het apparaat schakelt automatisch terug naar deze standen wanneer het weer wordt
ingeschakeld, behalve voor de stand voor koude lucht.

4. REINIGING

- Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld.

- Verwijder het plastic rooster.

- Activeer de automatische reinigingsmodus door de knoppen D en E tegelijkertijd 3
seconden ingedrukt te houden.

- Reinig het filter met de meegeleverde borstel.

- Plaats het rooster terug.

- Om de prestaties van uw apparaat optimaal te houden, wordt aanbevolen deze
handelingen één keer per maand te herhalen.

GARANTIE

Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Het mag niet voor commerciéle
doeleinden worden gebruikt. In geval van onjuist gebruik vervalt de garantie.

MILIEUBESCHERMING OP DE EERSTE PLAATS!

(® Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden terug-
gewonnen of gerecycled.
< Lever het in bij een lokaal inzamelpunt voor huishoudelijk afval.

In overeenstemming met de geldende C€-markering zijn informatie over het energie-
verbruik in uit-modus, stand-by modus () en verbonden stand-by modus () beschikbaar
op www.rowenta.com.

(* afhankelijk van model).

IT Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
sicurezza prima di utilizzare l'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

A - Piastre riscaldanti con rivestimento alla cheratina

B - Uscita dell'aria

C - Pulsante di blocco/sblocco

D - Impostazioni del flusso d'aria e della temperatura

E - Impostazioni della temperatura delle piastre riscaldanti

F - On/off - modalita capelli bagnati - modalita capelli asciutti
G - Griglia rimovibile ingresso aria

2. AVVERTENZE DI SICUREZZA

Per la vostra sicurezza, questo apparecchio e conforme alle norme e normative

applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitare il contatto
con la pelle. Assicurarsi che il cavo d’alimentazione non sia mai a contatto con le parti
calde dell'apparecchio.

+ Verificare che la tensione dell'impianto elettrico corrisponda a quella dell'apparecchio.

* Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione pud causare danni irreversibili
non coperti dalla garanzia.

+ Per una maggiore protezione, si consiglia 'installazione nella rete elettrica del bagno
di un dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contattare un installatore per consigli e assistenza.

- Rischio di ustioni. Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini, in particolare
durante 'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

- Posizionare I'apparecchio e il suo supporto, se presente, esclusivamente su una
superficie piana, stabile e resistente al calore.

+ L'installazione e I'uso dell'apparecchio devono comunque essere conformi alle
norme in vigore nel Paese.

* AVVERTENZA: non utilizzare 'apparecchio in prossimita di vasche da bagno, Q’
docce, lavandini o altri contenitori d'acqua. —\

Per altri Paesi non soggetti alle normative UE:

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli
o li abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

+ Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla presa per
evitare danni causati dall'eventuale contatto con acqua o altri liquidi.

Per i Paesi soggetti alle normative UE :

+ Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate di un livello
adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'apposita
supervisione o istruzioni inerenti all'uso sicuro dellapparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso connessi. I bambini devono astenersi dal giocare con
questo apparecchio. La pulizia dellapparecchio e le relative operazioni di manutenzione
non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

+ Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
relativo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

+ Non utilizzare 'apparecchio e contattare un Centro Assistenza autorizzato se:

- l'apparecchio é caduto;

- non funziona correttamente.

+ L'apparecchio deve essere scollegato dalla corrente:

- prima delle operazioni di pulizia e manutenzione;

- se non funziona correttamente;

- non appena si & terminato di utilizzarlo;

- se si lascia la stanza, anche momentaneamente.

+ Non utilizzare se il cavo € danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto 'acqua, neanche per pulirlo.

+ Non maneggiarlo con le mani umide.

+ Non afferrarlo per il corpo principale, che & caldo, ma usare I'impugnatura.

+ Non tirare il cavo per scollegare I'apparecchio dalla corrente, ma afferrare la spina
ed estrarla dalla presa.

+ Non usare prolunghe elettriche.

+ Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+ Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

- I capelli devono essere pettinati, puliti e asciutti.

3.ISTRUZIONI PER L'USO

TEMPERATURA/VELOCITA DELL'ARIA

Impostazioni di temperatura e velocita dell'aria: 3 posizioni

Attivazione flusso d'aria fredda: tenere premuto il pulsante di controllo del flusso
d'aria fino a quando la spia blu inizia a lampeggiare.

TEMPERATURA DELLE PIASTRE RISCALDANTI
Regolare la temperatura delle piastre in base al tipo di capello o al risultato desiderato.
/\ Usare la modalita capelli asciutti solo sui capelli asciutti.

Temperatura delle piastre &E Modalita capelli bagnati ‘ Modalita capelli asciutti ﬂ“

000 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
[ ] 80°C 150°C

USO COME PIASTRA LISCIANTE

1 - Tamponare i capelli con un asciugamano.

2 - Chiudere le piastre con il pulsante di blocco, attivare la modalita capelli bagnati e
rimuovere I'acqua in eccesso dai capelli, concentrandosi maggiormente sulle radici.

3 - Premere il pulsante di sblocco per aprire le piastre, impostare la temperatura del
flusso d'aria e delle piastre, quindi posizionare una ciocca di capelli tra le piastre.

4 - Usare I'apparecchio come una normale piastra per capelli per lisciare e asciugare
contemporaneamente i capelli.

5 - Per un risultato perfettamente liscio, attivare la modalita capelli asciutti e impostare
la temperatura delle piastre riscaldanti.

Dopo l'uso I'apparecchio potrebbe essere caldo. Maneggiarlo con cura e attendere

che si sia completamente raffreddato prima di riporlo.

SISTEMA MEMORIA SMART

Memorizza I'ultima impostazione di velocita e temperatura prima dello spegnimento
dell'apparecchio.

Alla successiva accensione, il dispositivo torna automaticamente su questa
impostazione, tranne che per la posizione di aria fredda.

4. PULIZIA

- Scollegare l'apparecchio e attendere che si sia completamente raffreddato.

- Rimuovere la griglia in plastica.

- Attivare la modalita di pulizia automatica tenendo premuti contemporaneamente i
pulsanti D ed E per 3 secondi.

- Pulire il filtro con la spazzola in dotazione.

- Riposizionare la griglia.

- Per mantenere le prestazioni dell'apparecchio, si consiglia di ripetere questa
procedura una volta al mese.

GARANZIA

Questo apparecchio & progettato unicamente per uso domestico. Non deve essere
utilizzato per scopi professionali. La garanzia viene annullata in caso di uso improprio.

PROTEZIONE DELLAMBIENTE PRIMA DI TUTTO!
K @ 1l vostro apparecchio contiene materiali preziosi che possono essere re-

cuperati o riciclati.
2 Consegnatelo a un punto di raccolta deij rifiuti domestici del vostro co-
mune.

Conformemente alle normative C€ in vigore, le informazioni sul consumo energetico in
modalita off, standby () e standby connesso () sono disponibili su www.rowenta.com.
(* a seconda del modello).

Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.

1. DESCRIPCION GENERAL

A - Placas calefactoras de queratina

B - Salida de aire

C - Bloqueo/desbloqueo

D - Ajustes de potencia del flujo de aire y temperatura

E - Ajuste de temperatura de la placa calefactora

F - Encendido/apagado - modo de cabello mojado - modo de cabello seco
G - Rejilla desmontable de entrada de aire

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentos aplicables (Directiva

de baja tensién, compatibilidad electromagnética, medioambiente, etc.).

+ Los accesorios del aparato se calientan mucho durante su uso. Evite el contacto con
la piel. Asegurese de que el cable de alimentacién no entre nunca en contacto con
las partes calientes del aparato.

+ Compruebe que la tensién de la red eléctrica coincida con la tensién del aparato.

+ Cualquier error al conectar el aparato puede provocar dafios irreparables que no
cubre la garantia.

+ Para mayor seguridad, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente residual nominal de funcionamiento que no supere los
30 mA en el circuito eléctrico del cuarto de bafio. Pida consejo al instalador.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios, sobre
todo mientras esta en funcionamiento y durante el enfriamiento.

- Si el aparato esté enchufado a la red eléctrica, no lo deje desatendido.

- Coloque siempre el aparato, junto con su soporte (si lo tiene), sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor.

+ Lainstalacién y el uso del aparato deben cumplir con la normativa vigente en su pais.

+ ADVERTENCIA: no utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u

)

otros recipientes que contengan agua.

Para otros paises no sujetos a la normativa de la UE:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye menores) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
que estén bajo supervisién o reciban instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por otra persona responsable de su sequridad. Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

« Si utiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo después de usarlo, ya que
la proximidad del agua supone un peligro incluso aunque el aparato esté apagado.

Para paises sujetos a la normativa de la UE:

+ Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia ni
conocimientos, siempre que estén bajo supervision o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato de forma segura y comprendan los riesgos
que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y las tareas de
mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

+ Si el cable de alimentacién esta dafiado, el fabricante, su servicio técnico o cualquier
otro personal cualificado deberd sustituirlo para evitar cualquier riesgo.

+ Deje de utilizar el aparato y péngase en contacto con un centro de servicio autorizado
en estos casos:

- si su aparato se ha caido.

- si el aparato no funciona correctamente.

+ Es necesario desenchufar el aparato:

- antes de realizar tareas de limpieza o0 mantenimiento.

- si no funciona correctamente.

- justo después de usarlo.

- si sale de la habitacién, aunque solo sea un momento.

+ No lo utilice si el cable esta dafiado.

+ No lo sumerja ni lo ponga bajo el grifo, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo toque con las manos mojadas.

+ No sujete el aparato por la carcasa, que estara caliente, sino por el asa.

+ No lo desenchufe tirando del cable, sino del enchufe.

+ No utilice un alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+ No lo utilice a temperaturas inferiores a 0 °C ni superiores a 35 °C.

- El cabello debe estar desenredado, limpio y seco.

3. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

TEMPERATURA DE AIRE/VELOCIDAD

Ajustes de velocidad y temperatura del aire: tres posiciones

Activacion del aire frio: Mantenga pulsado el botén de control de la velocidad del aire
hasta que las luces azules empiecen a parpadear.

TEMPERATURA DE LA PLACA CALEFACTORA
Ajuste la temperatura de la placa segun su tipo de cabello o el resultado deseado.
/\ El modo para cabello seco solo se debe usar en cabellos secos.

Temperatura de la placa @ Modo de cabello mojado ‘ Modo de cabello seco ggﬂ

(X X J 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
([ ] 80°C 150°C

USO DE LA PLANCHA PARA EL PELO

1 - Séquese el pelo con una toalla.

2 - Cierre las placas con el botén de bloqueo, active el modo de cabello mojado y
séquese el pelo previamente, centrdndose principalmente en las raices.

3 - Abra las placas con el botén de desbloqueo, ajuste la temperatura del aire y de las
placas, y coloque un mechén de cabello entre las placas.

4 - Use el aparato como una plancha tradicional para alisar y secar el pelo al mismo
tiempo.

5 - Para un acabado liso, active el modo de cabello seco y ajuste la temperatura de la
placa calefactora.

Puede que el aparato esté caliente después de su uso. Manéjelo con cuidado y espere

a que se haya enfriado por completo antes de guardarlo.

SISTEMA DE MEMORIA INTELIGENTE

Recuerda el Ultimo ajuste de velocidad y temperatura antes de apagar el dispositivo.
El dispositivo vuelve automaticamente a esta configuracion cuando se vuelve a
encender, excepto para la posicién de aire frio.

4. LIMPIEZA

- Desenchufe el aparato y espere a que se enfrie completamente.

- Retire la rejilla de plastico.

- Active el modo de limpieza automaética pulsando los botones D y E simultdneamente
durante 3 segundos.

- Limpie el filtro con el cepillo incluido.

- Vuelva a colocar la rejilla.

- Para mantener el rendimiento del aparato, se recomienda repetir estos pasos una
vez al mes.

GARANTIA

El aparato esta disefiado solo para uso doméstico. No debe utilizarse para fines
profesionales. La garantia quedara anulada en caso de uso inadecuado.

iPROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE ANTE TODO!

(D Su aparato contiene materiales valiosos que pueden recuperarse o re-
ciclarse.

2 Entréguelo en un punto de recogida de residuos domésticos de su loca-
lidad.

De acuerdo con la normativa vigente de marcado CE€, lainformacion sobre el consumo
de energia en modo apagado, modo de espera () y modo de espera conectado () esta
disponible en www.rowenta.com.

(* seguin el modelo).

PT Leia atentamente o manual de instrucdes e siga
as instrucdes de seguranga antes da primeira utilizagdo.

1. DESCRICAO GERAL

A - Placas de aquecimento de queratina

B - Saida de ar

C - Bloquear/desbloquear

D - Poténcia do fluxo do ar e definicdo de temperatura
E - Definicdo de temperatura da placa de aquecimento
F - On/off - modo cabelo molhado - modo cabelo seco
G - Grelha de entrada de ar removivel

2. INSTRUGCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis

(diretiva de baixa tensdo, compatibilidade eletromagnética, ambiental...).

+ Os acessérios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizagdo. Evite o contacto
com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimenta¢do nunca entra em contacto
com as partes quentes do aparelho.

+ Verifique se a tensdo da sua rede elétrica corresponde a tensdo do aparelho.

* Qualquer erro na ligagdo do aparelho pode causar danos irreparaveis, ndo cobertos
pela garantia.

+ Para uma protecdo adicional, é aconselhavel instalar um disjuntor de corrente residual
(RCD) com uma corrente residual nominal de funcionamento ndo superior a 30 mA no
circuito elétrico que alimenta a casa de banho. Peca conselhos ao instalador.

- Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas pequenas,
especialmente durante a utilizacdo e enquanto arrefece.

- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem vigilancia.

- Coloque sempre o aparelho, com o suporte, se aplicavel, sobre uma superficie plana,
estavel e resistente ao calor.

+ Ainstalagdo do aparelho e a sua utilizagdo devem, no entanto, estar em conformidade
com as normas em vigor no seu pafs.

+ AVISO: ndo utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatérios @’
ou outros recipientes que contenham agua. E}

Para outros paises nao sujeitos a regulamentacao da UE:

+ Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a correta utilizagdo do aparelho
pela pessoa responsavel pela sua seguranga.

» Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, desligue-o da tomada apéds a

utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo, mesmo quando

o aparelho esta desligado.

Para paises sujeitos a regulamentacao da UE:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a
utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo por parte do utilizador
ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

+ Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,
por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por pessoas com
qualificagdes semelhantes, a fim de evitar situacdes de perigo para o utilizador.

+ Deixe de utilizar o aparelho e contacte um dos Servicos de Assisténcia Técnica
autorizados se:

- 0 aparelho caiu.

- ndo funciona corretamente.

+ O aparelho deve ser desligado da tomada:

- antes de realizar os procedimentos de limpeza e manutencao.

- se ndo estiver a funcionar corretamente.

- assim que terminar de o utilizar.

- se sair da divisdo, mesmo que por momentos.

+ N&o utilize se o cabo estiver danificado.

+ Ndo mergulhe nem coloque sob dgua corrente, mesmo que seja para limpar.

+ N3o segure com as mdos molhadas.

+ Ndo segure o aparelho pela estrutura, que estd quente, mas sim pela pega.

+ N&o desligue puxando pelo cabo. Em vez disso, puxe pelo conector.

+ N&o utilize uma extensdo elétrica.

+ N&o limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ N&o utilize a temperaturas inferiores a 0 °C e superiores a 35 °C.

- O cabelo deve estar desembaracado, limpo e seco.

3. INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

TEMPERATURA/VELOCIDADE DO AR

Definicdo da velocidade e da temperatura do ar: 3 posi¢des

Ativacdo do ar frio: mantenha premido o botdo da definicdo da velocidade do ar até
as luzes azuis comecarem a piscar.

TEMPERATURA DA PLACA DE AQUECIMENTO

Ajuste a temperatura da placa de acordo com o seu tipo de cabelo ou com o resultado
pretendido.

/I\ Utilize o modo para cabelo seco apenas em cabelo seco.

s
000 140°C 210°C
[ X J 110°C 180°C
[ J 80°C 150°C

UTILIZAGAO DO ALISADOR DE CABELO

1 - Seque o cabelo com uma toalha.

2 - Feche as placas com o botdo de bloqueio, ative o modo para cabelo molhado e faga
uma pré-secagem do cabelo, focando-se principalmente nas raizes.

3 - Abra as placas utilizando o botdo de desbloqueio, ajuste as temperaturas do ar e
das placas e, em seguida, coloque uma madeixa de cabelo entre as placas.

4 - Utilize o aparelho como um alisador tradicional para alisar e secar o cabelo ao
mesmo tempo.

5 - Para um acabamento perfeitamente suave, ative o modo para cabelo seco e defina
a temperatura da placa de aquecimento.

O aparelho pode estar quente apds a utilizacdo. Manuseie-o com cuidado e aguarde

até que este arrefeca completamente antes de o guardar.

SISTEMA DE MEMORIA INTELIGENTE

Memoriza a Ultima definicdo de velocidade e temperatura antes de o aparelho ser
desligado.

O aparelho regressa automaticamente a esta definicdo quando é novamente ligado,
exceto na posicdo de ar frio.

4. LIMPEZA

- Desligue o aparelho da tomada e aguarde até arrefecer completamente.

- Retire a grelha de plastico.

- Ative 0 modo de limpeza automatica premindo os botdes D e E simultaneamente
durante 3 segundos.

- Limpe o filtro com a escova fornecida.

- Volte a colocar a grelha.

- Para manter o desempenho do aparelho, recomenda-se repetir estes passos uma
vez por més.

GARANTIA

O aparelho foi concebido para ser utilizado apenas em casa. Nao deve ser utilizado
para fins profissionais. A garantia sera considerada nula e sem efeito em caso de
utilizagdo indevida.

PROTE(;Z\O DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
K @ O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados

ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha de residuos domésticos da sua area.

Em conformidade com as normas C € em vigor, as informag®es sobre consumo de energia
no modo desligado, modo de espera () e modo de espera ligado a rede () estdo disponiveis
em www.rowenta.com.

(* consoante o modelo).

EL ALaPAoTe TIPOCEKTLKA TLG 08NYLEG Xpriong Kabwg Kat
TLG 08nyleg aopalelag TpLV Ao OToLASATIOTE XPron.

1. FENIKH NEPITPA®H

A - OEPUALVOPEVEG TINOKEG KEPATLVNG

B - E§ob0g agpa

C - KAeldwpa/Eekhelbwpa

D - PuButon Loxuog pong agpa kat Beppokpactag

E - PuBpon Beppokpactag Beppatvopevng TAKag

F - On/off - Aettoupyta yLa Bpeypeva HarLa - AELToupyLa yla oTeyva paAlLa
G - ATooTiwpEVN ypLALa ELCOS0U agpa

2. OAHTIIEZ A THN AZ®AANEIA

I'la TNV a0PAAELA 0AG, QUTH) N CUCKEUN CUMHOPQPWVETAL PE Ta LoXUoVTa TIpOTUTIA Kat

KavovLopoug (08nyla xapnAng taong, HAekTpopayvnTkr cupBatotnta, MeptBEAlov...).

* Ta e§aptrpata g ouokeurg Beppaivovtal oAU Katd tn xpron. AtogUyete tnv
emayn] pe to Séppa. BeBatwbeite otL To kKaAwSLo Tpowodoaiag Sev Epyetal TTOTE O
ETTAPN PE TA KAUTA PEPN TNG OUOKEUNG.

* EAéyEte OTL N TAoN TN Tapox G PEVPATOG TALPLALEL HE TNV TAGT TNG CUOKEUNG 0ag.

+ OTIOLOSATIOTE GYAAPA KATA Tt oUVEEDN TNG CUOKEUNG PTIOPEL va TIPOKAAECEL
avertavopBwtn BAARN, n omola Sev kKAAUTITETAL ATIO TNV €yyunon.

* Mla pdoBeTn TTPOOoTACLa, CUVLOTATAL ) EYKATACTACH HLAG CUOKEUNG UTTOAELTIOHEVOU
pevpatog (RCD) pe ovopaotikd UTIOAELTIOPEVO pelpa Asttoupyiag Tou Sev
uriepPatvel ta 30 MA 0To NAEKTPLKO KUKAWHA TTOU Tpo@odoTel To pmdvio. Znthote
OUMBOUAEG armd Tov £yKATAoTATN.

- Klvduvog eykaupatog. Kpatrote Tn GUOKEUN HakpLd amd pikpa awdid, tslattepa
KQTA TN Xprion Kal 000 KPUWVEL.

-'0Otav n cuoKeur elvat cUVSESEUEVN OTNV TIAPOXN PEUHATOG, HNV TNV APrVETE TIOTE
Xwplg emtiBAEYN.

- TomtoBetelte MAVTA T CUOKEUN PE TN BAon, €4V UTIAPXEL, OE pLa aVBEKTLKNA 0Tn
Beppotnta, otabepn eminedn emupavela.

* H eykatdotacn Kat n Xprion tng CUCKEUNG TIPETIEL, WOTOCO, VA CUHHOPPWVOVTAL HE
Ta oyxvovta TpdTUTIA 0T XWPa 0ag.

* MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLPOTIOLELTE AUTAV TN CUCKEUN KOVTd Of @

N

HTIQVLEPEG, VTOUG, VUITTAPEG 1 GANG S0XELT TIOU TIEPLEXOUV VEPO.

F'La TLG AOLTTEG XWPEG TIOU SEV UTIOKELVTAL GTOUG KAVOVLGHOUG TG EE:

* AUTI n ouokeun Sev Tipoopiletal yla xprion amnd dropa (CUPTEPAAPBAVOEVWY TWV
TIALSLWV) PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, ALOBNTIPLEG I SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE
amo dropa Tou Sev €XOoLV TNV avaykaia ePTeLpia r TLg anapaitnTeg YVWOoELS, EKTOG
€av emPBAETovVTaL 1} €xouv AAPBeL 08nyleg yLa tn Xprion TNG CUCKEUNG amd ATopo
UTEELBUVO yLa TNV ACPANELA TOUG. Ta TtaldLd Ba Tipémel va emBAETOVTAL, WOTE va
pnv mtatouv pE T CUCKEU.

+'0Tav N GUOKEUN XPNOLUOTIOLELTAL OE PTIAVLO, ATTOCUVSEDTE TNV aro TNV Tpilda petd
TN Xprion, kabwg n eyyUTnTa PE TO VEPO £lval ETKIVELVN, akOPa KaL 6Tav I GUCKEUN
elvat amevepyormotnpévn.

F'La XWPEG TIOU UTIOKELVTAL GE KAVOVLIGHMOUG TG EE:

* AUTH 1 oUOKeUN PTopEl va xpnotporotnBet amo matdd nAkiag 8 eTwv kat dvw Kat
artd ATOpA HE PELWHEVEG OWHATLKEG, ALOBNTNPLOKES F) SLAVONTLKEC LKAVOTNTEC, KABWG
Kat ard dropa Tou Sev £X0UV EPTIELPLA ] YVWOELG, E@AooV eTLBAETIOVTAL I} £X0UV AdPEL
o8nyleg yla TNV ao@aAn} Xprion TG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EUTIAEKOUEVOUG
Kw&Uvoug.Ta TtatsLa Sev Ba TipETEL va TIal{ouV pE Tr) GUOKEUN. H OUOKEUN SeV TIPETEL
va kaBapidetal fj va cuvtnpeital amo matsd xwplig va uttapyet emiBAeyn.

* AV UTtooTEL {nNpLa TO NAEKTPLKO KaAwSLo, Ba TIpEMEL va avtikataotabel amod tov
KOTAOKELAOTH), TOV QVTLTPOOWTIO O£PPLG TOU KATACKEUAOTH 1 amd Atopo pe
miapopoLa e£0UCLOSOTNON, YLa Va anmoeU)Bel TUXOV KIVEUVOG.

* TAPATACTE VA XPNOLUOTIOLELTE TN OUCKEUN KAl ETILKOWVWVAOTE ME €va
€E0UOLOS0TNHEVO KEVTPO OEPPLG OF TEpLTITWON TIOU:

- H ouokeun oag €xeL TEOEL.

- H ouokeun oag Sev Aettoupyel cwotd.

* H ouokeur) TpémeL va anocuvseBel amod tnv mpila:

- Mptv amo epyacieg kabaptopou kat cuvTrpNongG.

- Av 8ev AeLtoupyel owota.

- MOALG oAokAnpwBeL n xprion tng.

- EQv anopakpuvBe(te amnd Tov xwpo, akOpn Kat yLa cUVTOpOo SLdotnua.

* Mnv xpnotpoTtoLelte tn cUoKeLN edv TO KaAWSLO €xeL uTtooTel BAARN.

*Mnv Bubilete TMOTE TNV CUCKEUN OE VEPO KAL PNV TV TOTIOBETELTE KATW ATIO
TPEXOVHEVO VEPOD, AKOUA KaL yLa va TNV Kabaploete.

* Mnv tnVv Kpatdte pe Bpeypéva xépLa.

* Mnv Kpatdte tn cUoKeun amod to kAAUPHQ, To oTtolo Katel, aAd amd tn AapH.

* [la va amooUVSECETE T GUOKEUH amd tnv Tipila, TPapr&Te To Yig, XL To KAAWSLO.

* Mnv xpnotpoToLelte KAAWSLO TIPOEKTAONG.

* Mnv kaBapilete TN CUOKEUN HE AELAVTIKA I SLABPWTLKA TIPOLOVTa.

* Mnv xpnotyoToLelte T oUokeur) o€ Beppokpacies katw armo 0 °C kat tdvw ard 35 °C.

- Ta paALG Tipémel va elval EepmepSepéva, kabapd Kat oTeyva.

3. OAHTIIEZ XEIPIZMOY

OEPMOKPAZIA/TAXYTHTA AEPA

PuBpioelg tayutntag kat Beppokpaciag aépa: 3 BEoeLg

Evepyotoinan kpuou agpa: Matrote TapateTapéva To KOUPTIL EAéyxou Taxutntag
aépa péxpL N UTAE EVSELKTLKN Auxvia va apxioel va avaBoopriveL.

OEPMOKPAZIA OEPMAINOMENHZ NMAAKAZ

Mpooappoote tn Beppokpacia NG MAAKAG OTOV TUTIO TwV POAALWVY 0ag 1 TO
€MBLPNTO amoTEAETHA.

/I\ XpnoLpoToLnote T AeLtoupyla yla oteyva HaAALA HOVO OE OTEYVA HaAALA.

O¢eppokpacia TAdkag & Netroupyia yia Bpeypéva pakhud ‘ Netroupyia yia oteyva pahhid ggﬁ

(X X J 140°C 210°C
[ X J 110°C 180°C
([ ] 80°C 150°C

XPHZH NPEZAZ IZIQMATOZ ME AEPA

1 - ZTEYVWOTE Ta HaAALA 0ag HE TIETOETA.

2 - KAeloTe LG TAGKEG XPNOLUOTIOLWVTAG TO KOUPTIL KAELSWHATOG, EVEPYOTIOLROTE TN
Aettoupyia yla Bpeypéva HaAALA Kat TIPOCTEYVWOTE Ta HaMLd oag, eotalovtag
Kuplwg otig pileg.

3 - Avol&te T TTAAKEG XpnoLyoTolwvTag To Koupti EekAeldwpatog, pubpiote tn
Beppokpactia aépa Kat TTAAKAG KaL, TN CUVEXELD, TOTTOBETAOTE pLa TOUPA HOAALWY
QVAPEDQ OTLG TIAGKEG,.

4 - XpNOLPOTIOLAOTE TN OUOKEUN OTIWG HLa CUPPBATLKY TPECA LOLWHATOG, yla va
LOLWOETE KaL VA OTEYVWOETE TA HAALE 0ag TauTdxpova.

5 - ['la andAuta A£lo @LVipLOPa, EVEPYOTIOLHOTE T AELTOUPYLa yLa OTEYVA PaAALA Kal
puBplote tn Beppokpactia TnG BepPAVOEVNG TIAAKAG,.

H ouokeur| Pmopel va elval Kautr} JETA TN Xprion. XELPLOTELTE TNV HE TTPOCOXN Kal

TIEPLUEVETE PEXPL VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV TNV ATOBNKEVOETE.

EZYMNMNO ZYZTHMA MNHMHZ

ATopvnpoveUeL Tnv teAeutata puBuLon TtaxutnTag Kat Beppokpaactag, eV ano tnv
QTIEVEPYOTTOLNON TNG GUOKEUNS.

H ouokeun emLoTpéeL autdpata otn puBPLON autr, 6tav evepyorolndet Eavd, ektdg
amo t B€on kpUou aépa.

4. KAOAPIZMOZ

- ATIOOUVSEOTE TN CUOKEUN amd Tnv TipL{a KAt TEPLUEVETE PEXPL VA KPUWDEL EVIEAWG,.

- AQaLPECTE TNV TAAOTIKN YpiALa.

- Evepyomotiote Tnv autdpatn AsLtoupyia KaBapLlopol Tatwvtag Tautoyxpova ta
KoupTiLd D kat E yia 3 SeutepoAemta.

- KaBapiote to @iAtpo pe Tn Bolptoa Tou TtapExETaL.

- TomtoBetriote §ava tn ypiAta.

- ['a tn Statrpnon tng anoédoong tng o

EFTYHZH

H ouokeun €xeL oxedlaotel AMOKAELOTIKA yla OLKLAKN Xpron. Asv Ba mpémel
va XpnoLpoTIoLELTal yla emayyeApatikolg okomolg. H gyyunon akupwvetal o
TepIMTWon akatd\nAng xpnong.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAANONTOZ MNMPQTA AIT ONA!
K @ H ouokeur| oag meptéxeL TTOAUTLIA UAKA TTOU ptopolv va avaktndouv f

Va aVaKUKAwBoUV.
D MapadwoTte TNV O€ TOTILKO ONHEL0 CUAOYIG OLKLOKWY AmopPLUHETWVY.

TUHQWVA PE TOUG LoxVovTeG kavoviopoug ofuavong C € minpogopleg oxetikd pe tny
KatavaAwon eVEPYELAG OE KATAOTAON QTIEVEPYOTIOLNONG, AVAHOVHG () Kal cUVSESEPEVNG
avapovrs () eivat SLaBéotpeg oto www.rowenta.com.

(* avdoya pe To HOVTEND).

TR Her tarla kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu
ve guvenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.

1. GENEL ACIKLAMA

A - Keratin isitma plakalari

B - Hava cikisi

C - Kilitle/kilidi ag

D - Hava akisi gug ve sicaklik ayari

E - Isitma plakasi sicaklik ayari

F - Acik/kapali - islak sa¢ modu - kuru sa¢ modu
G - Cikarilabilir hava girisi izgarasi

2. GUVENLIiK TALIMATLARI

Guvenliginiz icin bu cihaz, gecerli tim standart ve diizenlemelere (Dlstk Gerilim

Yénergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vb.) uygundur.

+ Cihazin aparatlari kullanim esnasinda cok isinir. Ciltle temasindan kaginin. Elektrik
kablosunun asla cihazin sicak parcalariyla temas etmediginden emin olun.

* Elektrik sebekenizin geriliminin, cihazinizin gerilimiyle uyumlu oldugundan emin
olun.

+ Cihazin baglantisi sirasinda hata olmasi cihazda onarilamaz bir hasara yol acabilir ve
bu, garanti kapsaminda degildir.

* Ek koruma icin, banyoya elektrik saglayan devrede, artik calisma akimi 30 mA'yi
asmayan bir kacak akim koruma cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Yikleyici/
kurulum uzmanindan tavsiye isteyin.

-Yanik tehlikesi. Cihazi &6zellikle kullanim sirasinda ve soguma surecinde kiguk
cocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

- Cihaz gli¢ kaynagina bagliyken asla gézetimsiz birakmayin.

- Cihazi varsa standiyla birlikte, i1siya dayanikli, saglam ve duz bir ylzey uzerine
yerlestirin.

+ Cihazin kurulumu ve kullanimi, Glkenizde yurirlikte olan standartlara uygun
olmalidir.

* UYARIL: Bu cihazi kivetlerin, duslarin, lavabolarin veya su iceren diger Q’
kaplarin yakininda kullanmayin. C—N

AB diizenlemelerine tabi olmayan diger ilkeler igin:

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri sinirli olan ya da deneyim ve bilgi
eksikligi bulunan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim veya talimat verilmedikge kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamalarini dnlemek icin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullanim sonrasinda fisini prizden ¢ekin; ¢tinkl cihaz
kapali olsa bile suya yakinlik tehlike olusturur.

AB diizenlemelerine tabi iilkeler igin:

* Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri sinirli olan
ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler tarafindan, cihazin glvenli sekilde
kullanimiyla ilgili g6zetim veya talimat verilmis ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar
tarafindan gozetim olmadan yapilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar gérmusse tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, servis acentesi veya
benzer sekilde yetkin kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+ Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayi birakin ve Yetkili Servis Merkezi ile iletisime
gegin:

- Cihaziniz dustuyse.

- Dogru calismiyorsa.

+ Asagidaki durumlarda cihaz fisten ¢ekilmelidir:

- Temizlik ve bakim islemlerinden 6nce.

- Dogru calismiyorsa.

- Kullaniminizi bitirdiginiz anda.

- Odayi, kisa sureligine bile olsa, terk ettiginizde.

* Kablo hasarliysa cihazi kullanmayin.

* Temizlik amaciyla bile olsa suya daldirmayin veya akan suyun altina koymayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

+ Cihazi sicak olan gévdesinden degil, sapindan tutun.

* Fisi kablodan cekerek prizden cikarmayin, fisten tutarak cekin.

* Elektrikli uzatma kablosu kullanmayin.

* Asindirici veya korozif Uriinlerle temizlemeyin.

+ 0°C'nin altindaki veya 35°C'nin Gzerindeki sicakliklarda kullanmayin.

- Sa¢ mutlaka taranmis, temiz ve kuru olmalidir.

3. GALISTIRMA TALIMATLARI

HAVA SICAKLIGI/HIZI

Hava hizi ve sicaklik ayari: 3 konum

Soguk hava etkinlestirme: Mavi isiklar yanip sénmeye baslayana kadar hava hizi
kontrol digmesine basili tutun.

ISITMA PLAKASI SICAKLIGI

Plaka sicakligini sac tipinize veya elde etmek istediginiz sonuca gore ayarlayin.

/\ Kuru sa¢ modunu yalnizca kuru sagta kullanin.

s o

000 140°C 210°C
(X J 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

SAC DUZLESTIRICININ KULLANIMI

1 - Saginizi havluyla kurulayin.

2 - Plakalari kilit digmesini kullanarak kapatin, 1slak sa¢ modunu etkinlestirin ve
ozellikle sag diplerine odaklanarak saginizda 6n kurutma yapin.

3 - Plakalari kilit agma digmesini kullanarak agin, hava ve plaka sicakliklarini ayarlayin,
ardindan bir tutam saci plakalarin arasina yerlestirin.

4 - Cihazi geleneksel bir duzlestirici gibi kullanarak saginizi ayni anda duzlestirin ve
kurutun.

5 - Kusursuz purlzsiz bir sonug icin kuru sa¢ modunu etkinlestirin ve 1sitma plakasinin
sicakligini ayarlayin.

Cihaz kullanim sonrasi sicak olabilir. Dikkatli tutun ve tamamen sogumasini

bekledikten sonra saklayin.

AKILLI HAFIZA SISTEMi

Cihaz kapatilmadan 6nceki son hiz ve sicaklik ayarini hatirlar.

Cihaz tekrar acildiginda otomatik olarak bu ayara geri déner. Bu, yalnizca soguk hava

konumu icin gecerli degildir.

4. TEMIzZLIK

- Cihazin fisini ¢cekin ve tamamen sogumasini bekleyin.

- Plastik 1zgarayi ¢ikarin.

- D ve E diigmelerine ayni anda 3 saniye basarak otomatik temizleme modunu
etkinlestirin.

- Filtreyi cihazla birlikte verilen firca ile temizleyin.

- Izgarayi tekrar yerine takin.
- Cihaz performansini korumak icin bu igslemlerin ayda bir kez tekrarlanmasi énerilir.

GARANTI

Cihaziniz sadece evin icinde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel amaglar icin
kullanilmamalidir. Yanlig kullanim durumunda garanti gegersiz hale gelir.

GEVRE KORUMASI HER SEYDEN ONCE GELIR!

@ Cihaziniz geri kazanilabilecek veya geri donustirilebilecek degerli mal-
zemeler icermektedir.
< VYerel evsel atik toplama noktasina teslim ediniz.

Yirirlikteki C€ isaretleme diizenlemelerine uygun olarak, kapali mod, bekleme
modu () ve ag baglantili bekleme modu () enerji tiketimi bilgileri www.rowenta.com
adresinde mevcuttur.

(* modele bagl olarak).

MepeA 1crosb30BaHvieM Npuéopa
BHVIMATE/IbHO MPOYTHTE MHCTPYKLMN

1 nepeyeHb HeO6XOAVMbIX Mep 6e30MacHOCTM.

1. OBLLLEEE ONNCAHUE

A - KepaTuHoBble HarpeBaTe/bHble MAaCTUHbI

b - BO3AYLUHbIV BbIXOA

B - BnoknpoBka 1 pa3baoknpoBka

[ - HacTpolika MOLHOCTX NOTOKa BO3AyXa 1 TemmepaTypbl

E - HacTtpoiika TemnepaTypbl HarpeBaTenbHbIX M1aCTUH

® - On/off (BKN/BbIKN) - PEXVM BNAXHbIX BOMOC - PEXMUM CYXMX BOOC
I - CbeMHas peLleTKa BO3/yLLHOIo BX04a

2. MHCTPYKUUUN NO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU

[Jns Balleli 6e30MacHOCTA 3TOT NPMGOP COOTBETCTBYET NMPUMEHVMbIM CTaHAapTaM 1
HopMam ([lpekTrBa N0 HN3KOMY HaMpPsXXeHWIO, 31eKTPOMarHUTHas COBMeCTMOCTb,
aKonornyeckune TpeboBaHus...).

+ Akceccyapbl Nprbopa CUIbLHO HarpeBakTCs BO BPEMS UCMOIb30BaHUS. 3berariTe
KOHTaKTa C Koxel. YbeAnTech, YTO CeTeBON LLUHYP He ConpuKacaeTcs C ropsunMm
YyacTamu npubopa.

* MpoBepbTe, YTO HaMpsKeHVe Ballel 3/1eKTPOCeT COOTBETCTBYET HanpsKeHWo
npubopa.

+ [ltobas owumbka Npy NOAKMOUEHNM Nprbopa MOXEeT NPMBECTU K HernonpasByMoMy
yLiepby, KOTOpbIVi He MOKPbLIBAETCS rapaHTMeEN.

* Ans LONONHUTENBHOV 3aLLMTbI PEKOMEH/YETCS YCTaHOBUTL YCTPOCTBO 3aLlLTHOrO
oTktouUeHMs (Y30) c HOMUHaNbHBIM TOKOM yTeukn He 6oniee 30 MA B 371eKTpuyeckon
Lienu, nuTaroLleii BaHHyto KOMHaTy. O6paTnTeCh 3a COBETOM K YCTaHOBLUMKY.

-OnacHocTb oxora. [Jepxute npubop BHe A0CATaeMOCTU ManeHbKUX AeTeid,
0CO06eHHO BO BPeMS UCMO/Ib30BaHWS U OCTbIBAHUS.

- He ocTtaBnsiiTe NoAKYEHHBIV K CeTy Nprbop 6e3 nprucMoTpa.

- Bcerpa yctaHaBnvBariTe npnbop BMecTe € NOACTaBKOM (€CM OHA NpesycMOTpeHa)
Ha TePMOCTOVIKYO, YCTONYMBYHO 1 POBHYHO MOBEPXHOCTb.

* YcTaHOBKa Nprbopa v ero ncrnonab3oBaHne A0/MKHbl COOTBETCTBOBATb AeliCTBYHOLLMM
CTaHAapTaMm BalLeli CTpaHsbl.

* MPEAYMPEXAEHWUE: He ncnonb3yiiTe 3TOT Npnbop psgoM C BaHHaMU,

AYyWEBbIMUN, PaKOBUHaAMWU UNU APYTMU €MKOCTAMKN, CoAepXXalliMy BOAY. @
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[lns ppyrux ctTpaH, He noAnaaaloLnx nop aeictsme Hopm EC:

* 3TOT Npu6Op He NpejHasHayeH AN UCNONb30BaHWA NULAMK (BKIoYas AeTeld) ¢
OrpaHnyeHHbIMY GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU VN YMCTBEHHbLIMY BO3MOXHOCTAMY,
a TaKkxke Npw OTCYTCTBMM OMbITA U 3HAHWIA, CIN TONbKO OHW HE HAXOAATCS Moj
NPUCMOTPOM WM He MONYUMAN UHCTPYKLMUM MO UCMOb30BaHMIO Nprbopa oT nua,
OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e30MacHOCTb. [leTN JO/KHbI HAXOANTBLCS MO NPUCMOTPOM,
YTOObI NCKNHOUNTB BO3MOXHOCTb UrPbl C NPY60OPOM

+ Korpa npun6op 1crnonb3yeTcs B BaHHOM KOMHaTe, Mocie NpUMeHeH1s 06s13aTelbHO
OTK/IHOYaliTe ero oT 31eKTPOCeTH, Tak Kak 6/1130CTb BOAbLI MPeACTaBAAeT OMacHOCTb
Jaxe Npu BbIKYEHHOM npubope.

[nsa cTpaH, noanapatowwmx nop Aeicreve Hopm EC:

* 3TOT NpubBOp MOXeT MCMONb30BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe OT 8 NieT 1 cTaplue, a
TakXke MMLAMK C OFPaHUYEHHBIMUN GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMUN UM YMCTBEHHBLIMU
BO3MOXHOCTAMUN NIMBO MpX OTCYTCTBUM OMbITa U 3HAHWUIA, €CIN OHU HaXOAATCS
noZ NPUCMOTPOM WM MOAYUUAN UHCTPYKLMK MO 6e30NacHOMy UCMOoAb30BaHNIO
nprbopa 1 MOHMMAOT CBA3aHHbIE C 3TUM OMacHOCTW. [leTn He JO/MKHbI UrpaTb
c npubopoM. OuncTka M TexHU4Yeckoe 0b6CayXMBaHME Mpubopa He AONMXKHbI
BbINO/HATLCA A€TbMM 6€3 MPYCMOTPa B3POC/bIX.

+ Ecnv ceTeBO LWHYP NOBpeX/AeH, ero HeobxoArMO 3aMeHUTL NPOV3BOANTENEM, ero
CepBMCHBLIM areHTOM WM aHaNoTMYHO KBaNUGULMPOBAHHbBIMY CNeLvanicTamu,
4TObbI U36exXaTb ONacHOCTY.

+ MpekpaTnTe ncnonb3oBaHWe npubopa M obpatuTecb B aBTOPW3OBAHHbIN
CepBUCHBIN LieHTp, ecu:

- npubop ynan.

-OH He paboTaeT J0/KHbIM 06pPa3oM.

+ Mpunbop HEO6XOANMO OTK/THOUUTL OT 3NEKTPOCETM:

- nepes, 04MCTKON 1 NPOBeseHEM TEXHNYECKOTrO 06CNYXXNBAHNS.

- ec/in OH paboTaeT HenpaBUIIbHO.

- Cpasy noc/ie 3aBepLleHNs NCNob30BaHUA.

- e/ Bbl MOKMAAEeTe KOMHaTY aXe Ha KOPOTKOe BPeMs.

* He ncnonb3yiite npnbop, ecau LWHyp NoBpexXAeH.

+ He norpyxaiite npnbop B BOAy 1 He NMomeLLaiiTe ero noz NpoTOUHYIO BOAY, AaXe
AN OYNCTKM.

* He sepxute npnbop BAaXHbIMU pyKkaMu.

* He sepxuTe npnbop 3a HarpeBatoLLmiAca KOPMyc — TONBbKO 3a PYYKy.

* He oTkntouarite npubop, NOTAHYB 3a LUHYP — OTK/HOYaliTe ero oT po3eTKy, AepXKach 3a BUKY.

* He ncnonb3yiite 3n1eKTpUYecKnin yaTIMHUTe b,

* He ouulaiite npnbop abpasvBHLIMU UV KOPPO3UIAHBIMI CPeACTBAMM.

* He ncnonb3yiite npubop npu Temnepatype Huxe 0°C v Bbiwe 35°C.

- Bonocbl fomKHBI 6bITe pacnyTaHHBIMU, YACTBIMU 11 CYXUMU.

3. NHCTPYKLUMW NO 3KCMIYATALUN

TEMNEPATYPA N CKOPOCTb NOJAYUN BO3AYXA

HacTpoiika nogauv Bo3gyxa 1 TemnepaTypbl: 3 Nof0XeHUs

AKTMBaLMA MOJaYN XOJNIOAHOrO BO3AyXa: HaXmuTe W yAepxusarnTe KHOMKY
peryavpoBKu NnoAaun Bo3ayxa, Moka He HauHyT MUraTb CYHNE UHAUKATOPBI.
TEMMNEPATYPA HATPEBATESIbHOW NNIACTUHbI

OTperynvpyiite TemnepaTtypy NAacTUHbI B COOTBETCTBUM C BALUVIM TUMOM BOMOC UK
XeNlaeMbIM pe3ynbTaToMm.

/\ Vicnonb3yiite pexxum A5 CyXMX BOMOC TO/IbKO Ha CyXMX BOIOCAX.

Temnepatypa nnacTuHbl & PeXum cyxux Bonoc ggﬂ

(X X J 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
([ 80°C 150°C

NCNosib30BAHUE BbINPAMUTENSA

1 - BbicyLuTE BONOCHI NONOTEHLIEM.

2 - 3akpoViTe MNacTUHbI C MOMOLLbI KHOMKN 610KMPOBKY, aKTUBMPYITE Pexium
ANS BNAXHbIX BONOC W NpejBapuTeNbHO MOACYLINTe BONOCHI, yaenss ocoboe
BHUMaHMNe KOPHSAM.

3-0TKpoliTe NAacTVHbl C MOMOLLbI KHOMKW pPa3baokMpoBKW, yCTaHOBUTe
TemnepaTypy BO3jyxa W MAacTWH, 3aTeM MOMecTUTe MpsAb BONOC Mexay
naacTMHamu.

4 - Vicnonb3yiiTe Npnbop Kak TpagnLMOHHBIV BbINPAMUTENb, YTOObI O4HOBPEMEHHO
BbINPSAMASTb U CYLUNTb BONOCHI.

5 - s ngeanbHO rNagkoro pesynbTata aKTUBUPYIATE PexnM A8 CyXUX BOOC U
yCTaHOBUTE TemnepaTypy HarpeBaTelbHOM MNAaCTUHbI.

Mpnbop MoOXeT 6biTb ropsYMM Mocae Mcnonb3oBaHWsA. ObpallaiTecb C HUM

OCTOPOXHO 1 JOXANTECH MONHOrO OCTbIBAHWS Nepes XpaHeHNeM.

CUCTEMA YMHOW NAMATU

3anomMurHaeT NoceHI0 HaCTPOLIKY CKOPOCTM 1 TeMMepaTypbl Nepes BbIKN0UYeHEM
yCTporicTBa.

YCTpolicTBO aBTOMaTMYeCK/ BO3BPALLAETCA K 3TOW HacTpoiike Mpv NOBTOPHOM
BK/IOYEHMU, 33 UCK/IFOUYEHEM MONOXEHNS MOAAUN XONOAHOrO BO3AyXa.

4. OYNCTKA

- OTcoeavHUTE NPMBOP OT CETU 1 AOXKANTECH €r0 MOJIHOTO OCThIBAHMS.

- CHUMUTE NNaCcTUKOBYHO PeLUETKy.

- AKTVBUPYIATE PEXIM aBTOMaTNYECKON OUNCTKYM, OAHOBPEMEHHO HAaXMUMast KHOMKM
D 1 E B TeueHue 3 cekyHA.

- OumncTTE GUABLTP C MOMOLLBHO MpUIAraeMoit WETKN.

- YcTaHOBUTE peLléTky obpaTHo.

- Ans noaaepxXaHust 3GGeKTVBHOCTM paboTbl Nprbopa peKoMeHAyeTcst MOBTOPSATh
3TN AeliCTBUS OAVH pa3 B MecsiL.

FAPAHTWNA

Mpubop npejHasHayveH ANs UCMONb30BaHWS TONbLKO B JOMALUHMX YCIoBUsX. Ero
Henb3A MCMonb30BaTb B NPOdeccroHanbHbIX Lensx. B cnyvae HenpaBuabHOro
NCMONb30BaHWS rapaHTUsA aHHYINPYeTCs.

3ALLUMTA OKPYXXAIOLLEE CPEAbI MPEXAE BCErO!

(@ Baw npubop coaepXnT LieHHble MaTepuasbl, KOTOpble MOryT 6bITb
nepepaboTaHbl UV BOCCTaHOB/EHbI.
o Cpaiite ero B MeCTHbI NYHKT cb6opa BbITOBbIX OTXOA0B.

B cooTBeTCTBUM C AeicTByOWMMM npasunamu mapkupoeku C€ nHdopmayms o
NoTPebAEeHUN 3HEPTUN B PeXUME BbIK/THOUYEHWNS, PeXMe OXUAAHUA () 1 CeTeBOM
pexumMe oxuaaHmns () 4oCTyrnHa Ha www.rowenta.com.

(* B 3aBUCUMOCTM OT MOZENN).

MNepea NoYaTKOM BUKOPUCTaHHSA YBaXXHO
npoyYnTanTe Lito iHCTPYKLito | mopaaun
3 TeXHiku 6e3nekun.

Uy

1. 3ATAJNIbHUI onuc

A - HarpiBanbHi M1acTMHW 3 KepaTUHY

B - OTBip Ansa Brxogy nosiTps

C - bnokyBaHHS/p036/10KyBaHHS

D - HanawTyBaHHs TemnepaTypu Ta MOTYXXHOCTi MOBITPSHOro NOTOKY

E - HanawTyBaHHsA TemMnepaTypu HarpiBanbHMUX NAacTvH

F - YBiMKHEHHS/BUMKHEHHS - PEXIM /15 MOKPOTO BOJIOCCS - PEXUM /1S CyXOro BOOCCS
G - 3HiMHa peLuiTKa Ha BMycKy NOBiTps

2. NPABWJIA BE3MEKN

[lna 3abe3neveHHs Balloi 6e3nekn Lieid Npunaj BiAMOBIAAE YMHHUM CTaHAapTaM
i HOpMaMm (ANPEeKTVBU LWOAO HWU3bKOBONABLTHOIO 06AaZHAHHSA, eneKkTpoMarHiTHoi
CYMICHOCTI, @KONOriYHI HOPMU TOLLO).

+ Akcecyapu npunagy CUbHO HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHSA. YHuKaliTe
KOHTaKTy 3i LWKipot. He AonyckaiTe KOHTaKTy LUHypa XWB/EHHS 3 rapsayunMu
YacTHamu npunagy.

* [epeBipTe, UM Hanpyra BaLlOl efleKTpoMepeXi BiANoBiAa€e Hanpysi BaLoro npuiagy.

+ Byab-sika noMusika nig vac NigkAoYeHHs Npuaagy Moxe 3aBAaTu HernonpaBHOI
LLIKOAM, IKa He MOKPUBAETLCS FrapaHTI€er.

+ lNA AOAATKOBOrO 3axMCTy PeKOMEeHAYETbCS BCTAHOBUTU B €/1eKTPUYHOMY KO
BaHHOI KIMHATN MPUCTPIli 3aXMCHOTO BigkntoueHHs (M3B) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM
3aXMCHOrO BiAKMOUYEHHS, WO He nepesuLyye 30 MA. 3BepHITbLCA 3a NOpPajoto Ao
yCTaHOBHVIKa.

- Hebesneka onikis. Tpmaiite npunag y HeAoCTynHOMY AN8 AiTel Micli, 0co6anBo
nif, Yac BUKOPUCTaHHS Ta OXONOAXKEHHS.

- Hikonu He 3anuwwaniTe 6e3 HarnsAy npunag, NigknioyueHnin 4o Axepena X1BneHHs.

- 3aBXAun CTaBTe Npunaj 3 NiACTaBKOK (3@ HAfBHOCTI) Ha TEPMOCTIliKyY, CTabinbHy
piBHY NOBEPXHIO.

+ OgHaK BCTaHOBJ/IEHHA Mpuaajy Ta MOro BUKOPWUCTAHHS MOBWHHI BiANOBigaTU
UYMHHUM Y BaLLi KpaiHi cTaHAapTaMm.

+ MONEPEAXEHHSA. He BukopucToByrTe Lel npuaaj nobavsy BaHH, Q’
JYLLOBUX KabiH, pakoBWH abo iHLINX EMHOCTeli 3 BOAOH. E:

Ans iHWKnX KpaiH, y AKUX He AiloTb HopMmun EC:

+Ocobu (BkNtoyarumn gitein) 3 obMmexeHUMU Gi3NYHUMUK, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMY 34i6HOCTAMM abo 0cobu, AKi He MalTb JOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATK Lieli Mpunaz nuiue nig Harnsazom ocobu, BiANoBiAanbHoI 3a iXHI0
6e3neky, abo MicA OTPUMAHHA IHCTPYKUIW WOAO BUKOPUCTaHHA npunagy. Aitam
3ab0pOHEHO rpaTucs 3 NPUIaAoM.

* AKLLO Npunaj BUKOPUCTOBYETLCA Y BaHHIl KiMHaTI, Bif'€fHyliTe Oro Bij Mepexi
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKM 6AM3bKICTb 4O BOAM CTAaHOBUTL Hebesneky, HaBiTb
AKLLO NPUNAZ BUMKHEHO.

[Ans KpaiH, y IKUX AiloTb HopMmun €EC:

+ [litn BikOM BiA 8 poKiB i cTapLle, a TakoX 0CO6U 3 06MeXeHUMU Gi3NUHUMY,
CeHCOPHMMM abo po3yMOBUMM 34i6HOCTAMUN abo 6e3 JoCBiAy Ta 3HaHb MOXYTb
BVKOPUWCTOBYBATW Liel NpuAaj AvLLe nig Harnazom abo nicis oTpUMaHHS iHCTPYKLI
LoA0 6e3neyHoro BMKOPUCTAHHSA NMpunagy Ta 3aCBOEHHS MOB'S3aHOI 3 HUM
Hebesneku. [liTAM 3a60POHEHO rpaTnCa 3 MPUNaAoM. YnLLeHHS Ta 06CNyroByBaHHS
He NMOBVHHI NMPOBOANTUICS AiTbMU 6e3 Harnaay.

*3 MeTOl YHUKHEHHS Hebe3neku, SKLWO LWHYP XWBAEHHS MOLUKOAXKEHO, A0ro
3aMiHy Mae 3AiCHIOBATN BUPOBHMK, MOro areHT 3 06CNyroByBaHHS abo nogibHa
KBanipikoBaHa ocoba.

+ MpUNUHITE BUKOPUCTaHHA NPUAaAy Ta 3BepHITbCA 40 aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOrO
LieHTpY Y BUMNaAKY:

- NagiHHS npunagy;

- HeNpaBW/bLHOI PO6OTN Npunagy.

+ Mprnag HeobxigHO BiAKYATL Bif Mepexi:

- nepej YMLLIEHHSIM Ta 06CNYroByBaHHSAM;

- Yy BUNaAKy oro HenpasuibHOI poboTu;

- 0pasy nici1s 3aBepLUEeHHS BUKOPUCTaHHS;

- AIKLLO BW BMXOAMTE 3 KIMHATW, HaBiTb Ha KOPOTKWMIA Yac.

* He BMKOpUCTOBYIiTE NPUAag, SKLLO LUHYP MOLLKOAXEHO.

+ He cTaBTe Npunag nig NpoToYHy BOAY, HaBiTb ANA OUMLLIEHHS.

* He TpuMaiiTe npunag BONOrMMmn pykamu.

* He TpuMmaliTe npunag 3a rapsuuii KOpnyc, TpUMaiiTe Aoro 3a pyuky.

* He Big'egHyTe BUAIKY Bif MepeXi, TArHY4YM 3a LLHYP, a TATHITb 3a BUJIKY.

+ He BUKOpUCTOBYITE NOAOBXYBaY.

* He BUKOpUCTOBYITE ANA YMLLIEHHA Npunajy abpasusHi abo KoposiiiHi 3acobu.

* He BuKopucTOBYyliTe 3a TeMnepatypu Huk4e 0°C Ta Bule 35°C.

- Bonocca mae 6yTvt po3nayTaHUM, YACTUM Ta CyXUM.

3. IHCTPYKLLIi 3 EKCMYATALLI

TEMMNEPATYPA/LLUBULOKICTb NOAAYI NOBITPA

HanalityBaHHs LLIBMAKOCTI MoZadi NOBITPSA Ta TeMmnepaTypu NoBiTPs: 3 NONOXKeHHS
AKTVBaList MOAAaYi X004HOr0 MOBITPSA: HATUCHITL | YTPUMYTE KHOMKY peryatoBaHHs
LUBWAKOCTI MOBITPS, AOKN HE MOYHYTb 611MMaTU CUHI IHAMKATOPU.

TEMMEPATYPA HATPIBAJIbHOI M/TIACTUHM

Bigperynioiite TeMmnepaTtypy nnacTviHu BiAMOBIAHO A0 TNy Boaoccst abo 6axaHoro
pesynbTaTy.

/\ BUKOPUCTOBYITE PeXMM AJist CyXOro BOIOCCS NIMLLIE Ha CYXOMY BOJIOCCi.

Temnepatypa nnacTuu @ Pexim Anst MOKPOro BoNIoccs ‘ PeXxvm Ansi cyxoro Bonoccs ggﬂ

000 140°C 210°C
([ X ] 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

IHCTPYKUi 3 BUKOPUCTAHHS MJTIONKN

1 - BUTPIiTb BONOCCA PYLLHVKOM.

2 - 3aKkpuiiTe NAacTUHW 3a AOMOMOrol KHOMKM 6N10KYyBaHHS, aKTUBYITE pexum
AN MOKPOro BOJIOCCA Ta MomnepejHbO BUCYLLITb BOMOCCH, 30CepesXyounch
nepeBaXHO Ha KOPEeHsIX.

3-BigkpwiiTe MAacTUHW 3a AOMOMOrOK KHOMKW pO3670KyBaHHS, BCTaHOBITb
TemnepaTypy MOBITPA Ta MAacTUH, NOTIM MNOMICTITb NacMO BOMOCCH MiX
naacTuHamu.

4 - BukopucToByliTe Npuaag ak TpaAnLiriHy NA0KKY A9 O4HOYACHOIO BUNPSIMIEHHS
Ta CyLUiHHSA BONOCCA.

5 - [Ina ifeanbHOro pesynbTaTy akTUBYITE PeXnM A1t CyXOro BO/0CCS Ta BCTAHOBITb
TemnepaTypy HarpiBasbHNX NAaCTUH.

Mpvinag Moxe 6yTI rapsavnm Micns BUKOPUCTaHHS. [10BOAbTECS 3 HUM 0bepeXxHO Ta

3ay4eKaiiTe, MOKWM BiH MOBHICTHO OXONOHE, MEepPLL HiX CTaBUTK A0r0 y MicLe 36epiraHHs.

PO3YMHA CUCTEMA NAM'ATI

3anamM’ATOBYE OCTaHHi BCTAHOBJ/IEHI HanalTyBaHHSA LWIBWAKOCTI Ta TemnepaTtypu
nepes BUMKHEHHAM Npunagy.

Mpunag aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCA AO LMX HanalTyBaHb MiCAA MOBTOPHOrO
BBIMKHEHHSI, OKPiM MOI0XEHHS X0/I04HOr0 MOBITPS.

4. OYULLEHHA

- Big'egHaiiTe npunag Big Mepexi Ta 3a4ekaiiTe, MOKM BiH MOBHICTIO OXO/IOHE.

- 3HiMiTb NIaCTUKOBY PeLLiTKy.

- YBIMKHIiTb peX1M aBTOMaTUYHOIO OYMLLEHHS, OAHOYAaCHO HAaTUCHYBLUW KHOMKKN D
Ta E Ta yTpumyoum ix NpoTAroM 3 cekyHA.

- OunCTiTe GINBLTP 33 AOMNOMOTOH LLITKN 3 KOMMNEKTY.

- BcTaHOoBITb peLiTky Ha MicLie.

- Ans nigTpMKK epekTUBHOCTI POBOTU NpUnajy PeKOMEeHAYETLCS MOBTOPIOBATY L
Aii pa3 Ha micsaub.

FAPAHTIA

Bal npunaj npusHadeHo BUKIHOUYHO AN NOBYTOBOrO BUMKOPUCTAHHS. Vloro He
MO>XHa BUKOPWUCTOBYBAaTV B KOMEPLIAHWX LinaxX. Y pasi HeHanexHoro BUKOPUCTaHHS
npunagy rapaHTia BTPaTUTb YNHHICTb.

OXOPOHA 0,0BK1A NEPLU 3A BCE!

(@ Baw npunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, Aki MOXyTb 6yTy BiaHOB/EHI abo
nepepobneHi.
< 3paiite oro Ao MicLLeBOro NyHKTY 360py MNO6YTOBYIX BiAXOAIB.

BianosigHo A0 unHHUX npasun mapkysaHHs C € iHbopmauis npo cnoxuBaHHs eHeprii
B PeXVMi BUMKHEHHS, PeXUMi 04iKyBaHHS () Ta MepexeBOMY pexuMi o4ikyBaHHS ()
AOCTyNHa Ha www.rowenta.com

1. ULDKIRJELDUS

A - Keratiinist soojendusplaat

B - Ohu véljalase

C - Lukustamine / lukust avamine

D - Ohuvoolu toite ja temperatuuri seadistus

E - Soojendusplaadi temperatuuri seadistus

F - Sees/valjas - margade juuste reZiim - kuivade juuste reziim
G - Eemaldatav 8hu sisselaske vore

(* 3anexHo Big Moaeni).

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi
nii kasutusjuhend kui ka turvanduded.

2. OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kehtivatele standarditele ja eeskirjadele

(madalpingedirektiiv, elektromagnetiline Ghilduvus, keskkonnaalased...).

+ Seadme tarvikud muutuvad kasutamise ajal vaga kuumaks. Valtige kokkupuudet
nahaga. Veenduge, et toitejuhe ei puutuks kunagi kokku seadme kuumade osadega.

+ Kontrollige, kas teie elektrivérgu pinge vastab teie seadme pingele.

* Mis tahes viga seadme Uhendamisel v6ib pdhjustada parandamatut kahju, mida
garantii ei kata.

* Lisakaitseks on soovitatav vannitoa elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitseluliti
(RCD), mille nimivoolutugevus ei ole kdrgem kui 30 mA. Kusige paigaldajalt ndu.

- Pdletusoht. Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus kohas, eriti kasutamise ajal,
ja laske sellel jahtuda.

- Kui seade on vooluvérku Ghendatud, arge jatke seda kunagi jarelevalveta.

- Pange seade alati alusega (kui see on olemas) kuumakindlale, stabiilsele ja tasasele
pinnale.

* Seadme paigaldamine ja kasutamine peab siiski vastama teie riigis kehtivatele
standarditel.

*HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dusikabiinide, Q"
kraanikausside ega muude veega tdidetud anumate lahedal. E}

Teiste riikide puhul, mille suhtes EL-i eeskirju ei kohaldata.

* See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute (sh laste) poolt, kellel on piiratud
flusilised, sensoorsed v&i vaimsed v8imed vai kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme
kasutamise osas juhendanud voi neile on antud selle kohta juhised. Lapsi tuleb
jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

* Kui seadet kasutatakse vannitoas, lahutage see parast kasutamist vooluvérgust,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on vélja lulitatud.

Riikides, mille suhtes kehtivad EL-i eeskirjad.

* Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on
piiratud fhusilised, sensoorsed v&i vaimsed v8imed vai kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui on tagatud jarelevalve v6i juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ning nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, tema hooldusesindaja vdi samavaarse
kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks asendama.

* Lopetage seadme kasutamine ja votke jargmistel juhtudel Ghendust volitatud
teeninduskeskusega:

- seade on maha kukkunud;

- see ei to0ta korralikult.

* Seade tuleb vooluvdrgust lahti thendada jargmistel juhtudel:

- enne puhastus- ja hooldusprotseduure;

- kui see ei toota korralikult;

- kohe parast kasutamise I6petamist;

- kui lahkute ruumist, isegi hetkeks.

+ Arge kasutage, kui juhe on kahjustatud.

« Arge kastke seadet vette ega pange voolava vee alla, isegi mitte puhastamiseks.

+ Arge hoidke seadet margade kitega.

+ Arge hoidke seadet korpusest, mis on kuum, vaid kiepidemest.

+ Arge eemaldage pistikut tdmmates juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge puhastage abrasiivsete ega sdévitavate vahenditega.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja (le 35 °C.

- Juuksed peavad olema kammitud, puhtad ja kuivad.

3. KASUTUSJUHEND

OHUTEMPERATUUR/KIIRUS

Ohu kiiruse ja temperatuuri seadistus: 3 asendit

Jaheda 6hu aktiveerimine: vajutage ja hoidke 8hu kiiruse juhtnuppu, kuni sinine tuli
hakkab vilkuma.

SOOJENDUSPLAADI TEMPERATUUR
Reguleerige plaadi temperatuuri vastavalt teie juuste tuubile vdi soovitud tulemusele.
/I\ Kasutage kuivade juuste reZiimi ainult kuivade juustega.

Plaadi temperatuur g Margade juuste reziim ‘ Kuivade juuste reZiim Q“

000 140°C 210°C
[ X J 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

OHUGA SIRGENDI KASUTAMINE

1 - Kuivatage juuksed ratikuga.

2 - Sulgege plaadid lukustusnupu abil, aktiveerige margade juuste reZiim ja kuivatage
juuksed eelnevalt, keskendudes peamiselt juurtele.

3 - Avage plaadid avamisnupu abil, maarake 6hu ja plaatide temperatuur ning pange
seejarel juuksesalk plaatide vahele.

4 - Kasutage seadet nagu tavalist sirgendajat juuste samaaegselt sirgendamiseks ja
kuivatamiseks.

5 - Taiuslikult sileda tulemuse saavutamiseks aktiveerige kuivade juuste reziim ja
madarake soojendusplaadi temperatuur.

Seade vdib parast kasutamist olla kuum. Kasitsege seda ettevaatlikult ja oodake enne

hoiustamist, kuni see on téielikult jahtunud.

NUTIKAS MALUSUSTEEM

Enne seadme valjalulitamist jatab seade meelde viimased kiiruse ja temperatuuri
seadistused.

Uuesti sisselulitamisel aktiveerib seade need seadistused automaatselt, valja arvatud
kilma &huvoo korral.

4. PUHASTAMINE

- Eemaldage seade vooluvdrgust ja oodake, kuni see on taielikult jahtunud.

- Eemaldage plastvore.

- Aktiveerige automaatne puhastusreziim, vajutades nuppe D ja E samaaegselt 3
sekundit.

- Puhastage filter kaasasoleva harjaga.

- Pange vdre tagasi.

- Seadme jdudluse sailitamiseks on soovitatav neid toiminguid korrata kord kuus.

GARANTII

Teie seade on ette nahtud ainult kodus kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada érilisel
otstarbel. Vale kasutamise korral muutub garantii kehtetuks.

KESKKONNAKAITSE ESMATAHTIS!

(D Teie seade sisaldab véartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi
ringlusse votta.
< Viige see kohaliku omavalitsuse jagtmekogumispunkti.

Vastavalt kehtivatele C€ margistuse eeskirjadele on teave energiatarbimise kohta
valjalulitatud reZiimis, ootereZiimis () ja vorku Ghendatud ootereZziimis () saadaval
aadressil www.rowenta.com.

(* soltuvalt mudelist).

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

1. BENDRASIS APRASYMAS

A - Keratino kaitinimo plokstelés

B - Oro isleidimo anga

C - UZfiksavimas / atfiksavimas

D - Oro srauto galingumo ir temperataros nustatymas

E - Kaitinimo ploksteliy temperatdros nustatymas

F - Jjungimas / iSjungimas - Slapiy plauky reZzimas - sausy plauky rezimas
G - Nuimamosios oro jleidimo angos grotelés

2. SAUGOS NURODYMAI
Jasy saugumui uztikrinti Sis prietaisas atitinka galiojancius standartus ir reglamentus

(Zemos jtampos direktyva, Elektromagnetinio suderinamumo direktyva, aplinkos
apsaugos teises aktus ir kt.).
kad maitinimo laidas niekada neliesty karsty prietaiso daliy.
« Isitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka prietaiso jtampa.
garantija.
+ Dél papildomos apsaugos vonios kambario elektros grandinéje rekomenduojama
mA. Pasikonsultuokite su montuotoju.
- Nudegimo pavojus. Laikykite prietaisa maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje,
- Kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo, niekada nepalikite jo be prieZiaros.
- Prietaisg su stovu, jei toks yra, visada statykite ant kar3€iui atsparaus, stabilaus ir
* Prietaiso montavimas ir naudojimas turi atitikti jasy Salyje galiojancius standartus.
+ ISPEJIMAS: nenaudokite Sio prietaiso Salia vonios, duSo, praustuvo ar kity
&)
Kitoms 3alims, kurioms netaikomi ES reglamentai:
+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
uz jy saugg atsakingas asmuo prizidri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa. Vaikai turi
bati prizidrimi, kad neZaisty su prietaisu.
tinklo, nes dél arti esancio vandens pavojus kyla net tada, kai prietaisas iSjungtas.
Salims, kurioms taikomi ES reglamentai:
yra riboti, arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudoti prietaisg, jei yra priziarimi
arba iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta susijusius pavojus. Vaikams
prieziaros darby.
+ Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo skyriaus
+ Nustokite naudoti prietaisg ir kreipkités j jgaliotajj techninés prieZiaros centra, jei:
- prietaisas nukrito
* Prietaisg batina atjungti nuo elektros tinklo:
- prie$ atliekant valymo ir priezitros darbus.
- iSkart baigus naudoti.
- jei iSeinate i$ kambario, net ir trumpam.
Nemerkite j vandenj ir nekiSkite po tekanciu vandeniu, net ir valymo tikslais.
* Nelaikykite drégnomis rankomis.
* Nuo elektros tinklo atjunkite ne traukdami uz laido, o laikydami uz kiStuko.
+ Nenaudokite ilginamojo laido.
* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukStesnei nei 35 °C temperatdrai
- Plaukai turi bati i83ukuoti, Svaras ir sausi.

* Prietaiso priedai naudojimo metu labai jkaista. Venkite sgly¢io su oda. UZtikrinkite,
* Bet kokia klaida prijungiant prietaisg gali sukelti nepataisoma Zalg, kurios neapima
jrengti likutinés srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné veikimo srové nevirsija 30
ypac kol jis naudojamas ir kai vésta.
lygaus pavirsiaus.
vandens talpykly.
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent
+ Jei prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baige naudoti atjunkite jj nuo elektros
+ 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai
Zaisti su prietaisu draudZiama. NepriziGrimi vaikai negali valyti prietaiso ir atlikti jo
atstovas ar panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.
- jis neveikia tinkamai.
- jei jis neveikia tinkamai.
* Nenaudokite, jei laidas yra paZeistas.
* Nelaikykite prietaiso uz korpuso, kuris yra karstas, o laikykite uz rankenos.
* Nevalykite abrazyvinémis ar ésdinanciomis priemonémis.

3. NAUDOJIMO NURODYMAI

ORO TEMPERATURA / GREITIS

Oro temperataros ir greicio nustatymas: 3 padétys

Salto oro jjungimas: paspauskite ir palaikykite oro greicio valdymo mygtuka, kol
pradés mirkséti mélynos lemputes.

KAITINIMO PLOKSTELES TEMPERATURA

PlokStelés temperatara reguliuokite pagal savo plauky tipg ar norimg rezultata.
/I\ Sausy plauky rezima naudokite tik sausiems plaukams.

Plokstelés temperatiira & Slapiy plauky rezimas ‘ Sausy plauky reZimas Q“

000 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

TIESINTUVO NAUDOJIMAS

1 - Plaukus nusausinkite ranksluosciu.

2 - UZfiksuokite plokSteles fiksavimo mygtuku, jjunkite Slapiy plauky rezimg ir
padziovinkite plaukus, daugiausia démesio skirdami Saknims.

3 - Atfiksuokite plokSteles atfiksavimo mygtuku, nustatykite oro ir plokSteliy
temperatdrg, tada tarp ploksteliy jkiSkite plauky sruoga.

4 - Naudokite prietaisg kaip jprasta plauky tiesintuva, kad tuo paciu metu
iStiesintuméte ir iSdZiovintuméte plaukus.

5 - Norédami gauti tobulai glotny rezultatg, jjunkite sausy plauky rezima ir nustatykite
kaitinimo ploksteliy temperatara.

Baigus naudoti prietaisas gali bati karstas. Elkités su juo atsargiai ir prieS padédami j

vietg palaukite, kol jis visiSkai atvés.

ISMANIOSIOS ATMINTIES SISTEMA

Isimena paskutinj greitj ir temperatlros nustatyma prie$ iSjungiant prietaisa.

Vél jjungtas prietaisas automatiskai grjzta prie Sio nustatymo, iSskyrus Salto oro

srauto padétj.

4. VALYMAS

- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiSkai atvés.

- Nuimkite plastikine grotele.

- Jjunkite automatinio valymo rezima, 3 sekundes vienu metu spausdami mygtukus
DirE.

- IBvalykite filtrg pridétu Sepetéliu.

- UZdékite groteles atgal.

- Norint iSlaikyti prietaiso naSuma, rekomenduojama Siuos veiksmus atlikti kartg per
ménesj.

GARANTIJA

Jasy prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jo negalima naudoti profesiniais tikslais.
Netinkamo naudojimo atveju garantija netenka galios.

APLINKOS APSAUGA VISY PIRMA!

(D Jasy prietaise yra vertingy medZiagy, kurias galima iSgauti arba
perdirbti.
< Atiduokite jj j vietinj buitiniy atlieky surinkimo punkta.

Pagal galiojantius C € Zenklinimo reglamentus informacija apie energijos suvartojima
iSjungimo rezimu, budéjimo rezimu () ir tinklo budéjimo reZimu () pateikiama www.
rowenta.com.

(* priklausomai nuo modelio).

Pirms izmanto3anas uzmanigi izlasiet lietoSanas
instrukciju un art dro3ibas noradijumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A - Keratina sildplaksnes

B - Gaisa izplGdes atvere

C - Bloké&sana/atblokéSana

D - Gaisa plasmas jaudas un temperatdras iestatiSana
E - Sildplak$nu temperatdras iestatiSana

F - Iesl./izsl. - mitru matu reZims - sausu matu rezims
G - Nonemams gaisa iepldes atveres rezgis

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Jasu drosibai 3T ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem
(Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiskas saderibas direktiva, Vides aizsardzibas
prasibas u. c.).

+ lerices piederumi lietoSanas laika klast |oti karsti. Nepielaujiet saskari ar adu.
Parliecinieties, ka baro3anas vads nekad nesaskaras ar ierices karstajam dalam.

+ Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst ierices spriegumam.

* Nepareiza ierices pievienoSana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, uz kuriem
garantija neattiecas.

+ Papildu aizsardzibai ieteicams vannas istabas elektroapgades kédé uzstadit
nopludes stravas aizsargierici (RCD), kuras nominala atlikusas darba stravas vértiba
neparsniedz 30 mA. Konsultéjieties ar uzstaditaju.

- Apdegumu risks. Glabajiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, Tpasi lietoSanas
laika un atdziSanas laika.

- Kad ierice ir pievienota elektrotiklam, nekad neatstajiet to bez uzraudzibas.

- Vienmér novietojiet ierici kopa ar stativu, ja tads ir, uz karstumizturigas, stabilas un
[Tdzenas virsmas.

+ lerices uzstadiSanai un lietoSanai jaatbilst jasu valstT spéka esoSajiem standartiem.

+ BRIDINAJUMS: nelietojiet 3o ierici vannu, duu, izlietnu vai citu ar adeni .
piepilditu trauku tuvuma. @)

Citam valstim, uz kuram neattiecas ES noteikumi:

+ ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai ar nepietiekamu pieredzi un
zindSanam, ja vien par vinu dro3ibu atbildiga persona nenodroSina uzraudzibu vai
nav sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu. Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka vini nespélgjas ar ierici.

+ Ja ierice tiek lietota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no elektrotikla, jo

Gdens tuvums rada bistamibu pat tad, ja ierice ir izslégta.

Valstim, uz kuram attiecas ES noteikumi:

+ So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja tas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par dro3u ierices lietoSanu un izprot ar
to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. B&rni bez uzraudzibas nedrikst
veikt ierices tiriSanu un apkopi.

+ Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai citai
[Tdzvertigi kvalificétai personai, lai novérstu apdraudé&jumu.

« Partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, ja:

- ierice ir nokritusi;

- ta nedarbojas pareizi.

« Jerice jaatvieno no elektrotikla:

- pirms tiriSanas un apkopes veikSanas;

- ja ta nedarbojas pareizi;

- talit péc lietoSanas beigam;

- ja atstajat telpu pat uz Tsu bridi.

* Nelietojiet ierici, ja vads ir bojats.

+ Neiegremdeéjiet ierici Gdent un nenovietojiet zem tekoSa Gdens pat tirisanas noldkos.

* Neturiet ierici ar mitram rokam.

+ Neturiet ierici aiz korpusa, jo tas ir karsts; turiet to aiz roktura.

+ Neatvienojiet ierici, velkot aiz vada; satveriet un izvelciet kontaktdaksu.

* Nelietojiet elektrisko pagarinataju.

+ Netiriet ierici ar abraziviem vai kodigiem Iidzekliem.

* Nelietojiet ierici temperatdra zem 0 °C un virs 35 °C.

- Matiem jabat izkemmétiem, tiriem un sausiem.

3. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS

GAISA TEMPERATURA/ATRUMS

Gaisa atruma un gaisa temperatdras iestatiSana: 3 pozicijas

Auksta gaisa aktivizé3ana: nospiediet un turiet gaisa plismas atruma vadibas pogu,
[1dz zilie indikatori sak mirgot.

SILDPLAKSNU TEMPERATURA

Noregulgjiet plak3nu temperatdru atbilstosi savam matu tipam vai vélamajam rezultatam.
/\ Sausu matu reZimu izmantojiet tikai sausiem matiem.

b oo | iesmrams | _sommrams |
C

(X X J 140°C 210°
( X ] 110°C 180°C
[ ] 80°C 150°C

GAISA MATU TAISNOTAJA LIETOSANA

1 - Nosusiniet matus ar dvieli.

2 - Aizveriet plaksnes, izmantojot blok&Sanas pogu, aktivizéjiet mitru matu reZimu un
ieprieks nosusiniet matus, galvenokart pievérsot uzmanibu matu sakném.

3 - Atveriet plaksnes, izmantojot atblok&Sanas pogu, iestatiet gaisa un plakSnu
temperatdru, péc tam ievietojiet matu Skipsnu starp plaksném.

4 - Lietojiet ierici ka tradicionalu matu taisnotaju, lai vienlaikus taisnotu un Zavétu
matus.

5 - Lai iegUtu nevainojami gludu rezultatu, aktiviz&jiet sausu matu reZimu un iestatiet
sildplaksnu temperataru.

P&c lietoSanas ierice var bat karsta. Rikojieties ar to uzmanigi un pirms novietoSanas

glabasanai pagaidiet, ITdz ta pilniba atdziest.

VIEDA ATMINAS SISTEMA

Atceras pédéjo atruma un temperatdras iestatljumu pirms ierices izslégSanas.

Ierice automatiski atjauno 3o iestatijumu, to atkal ieslédzot, iznemot auksta gaisa

poziciju.

4. TIRISANA

- Atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet, lidz ta pilniba atdziest.

- Nonemiet plastmasas rezgi.

- Aktiviz&jiet automatisko tiriSanas rezimu, vienlaikus nospiezot pogas D un E 3

sekundes.

- Notiriet filtru ar komplekta ieklauto birsti.

- Uzlieciet rezgi atpakal vieta.

- Lai saglabatu ierices veiktspéju, ieteicams So darbibu atkartot reizi ménesr.

GARANTIJA

Jasuierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lieto3anai. To nedrikst lietot profesionalu
pakalpojumu snieg3anai. Neatbilsto3as lietoSanas rezultata garantija tiek anuléta.

VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA!
(@ Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai parstradat.

< Nododiet to vietgja sadzives atkritumu savak3anas punkta.

Saskana ar spéka eso3ajiem C€ marké&juma noteikumiem informacija par energijas
patérinu izslégta rezima, gaidstaves rezima () un tikla gaidstaves rezima () ir pieejama
www.rowenta.com.

(* atkariba no modela).

Nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

1. OPIS OGOLNY

A - Plyty grzejace z keratyng

B - Wylot powietrza

C - Blokada/odblokowanie

D - Regulacja natezenia strumienia powietrza i temperatury

E - Regulacja temperatury ptyt grzejgcych

F - WL/ wyt. - tryb do wtoséw mokrych - tryb do wtoséw suchych
G - Zdejmowana kratka wlotu powietrza

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne dyrektywy i
rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, $rodowiska itp.).
+ Podczas uzytkowania elementy urzadzenia mocno sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze

skora. Pilnuj, aby przewéd zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

+ Sprawd?, czy napiecie sieci elektrycznej, czy napiecie w Twojej instalacji elektrycznej
odpowiada napieciu urzadzenia.

Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére

nie sg objete gwarancja.

* Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience za
pomoca bezpiecznika réznicowopradowego (RCD), ktdrego roboczy prad réznicowy
nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros instalatora o porade.

- Ryzyko poparzenia. Trzymaj urzagdzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie
podczas uzytkowania i schtadzania.

- Gdy urzadzenie jest podfgczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawce, jesli jest dostepna, na odpornej na
wysoka temperature, stabilnej i ptaskiej powierzchni.

+ Instalacja urzadzenia i jego uzytkowanie muszg jednak by¢ zgodne z normami
obowiazujagcymi w Twoim kraju.

« OSTRZEZENIE: nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, @’
umywalek lub innych zbiornikéw z woda. E}

W przypadku innych krajéw nieobjetych przepisami UE:

* Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub osoby
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

* W przypadku uzytkowania urzadzenia w tazience nalezy odtaczy¢ je od zasilania po
zakonczeniu uzytkowania, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,
gdy urzadzenie jest wytgczone.

W krajéw objetych przepisami UE:

* Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem Ze znajdujg sie pod
nadzorem lub otrzymaly instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzeniai
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

+ Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
serwis lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.

+ Nalezy zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem, jesli:

- urzadzenie upadto,

- nie dziata prawidtowo.

+ Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania:

- przed czyszczeniem i konserwacja.

- jedli nie dziata prawidtowo.

- zaraz po zakonAczeniu uzytkowania.

- w przypadku opuszczania pomieszczenia, nawet na chwile.

+ Nie uzywaj, jesli przewdd jest uszkodzony.

+ Nie zanurzaj ani nie wystawiaj na dziatanie biezgcej wody, nawet w celu czyszczenia.

+ Nie trzymaj urzadzenia za pomocg wilgotnych rak.

+ Nie trzymaj urzadzenia za obudowe, ktéra jest goraca, lecz za uchwyt.

+ Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka, ciggnac za przewod, lecz za samg wtyczke.

* Nie uzywaj przedtuzacza.

+ Nie czy$¢ za pomocg Srodkéw Sciernych lub zracych.

+ Nie uzywaj w temperaturach ponizej 0°C i powyzej 35°C.

- Wiosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche.

3. INSTRUKCJA OBSLUGI

TEMPERATURA/PREDKOSC POWIETRZA

Ustawienie predkosci i temperatury powietrza: 3 poziomy

Wiaczenie chtodnego powietrza: nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji predkosci
nawiewu, az niebieskie diody zaczng migac.

TEMPERATURA PLYT GRZEJACYCH

Dostosuj temperature ptyt do rodzaju wtoséw lub pozadanego efektu.

/\ Trybu do wtoséw suchych uzywaj wytacznie na suchych witosach.

Temperatura plyt g Tryb do wioséw mokrych ‘ Tryb do wioséw suchych “ﬂ

000 140°C 210°C
( X J 110°C 180°C
[ ] 80°C 150°C

KORZYSTANIE Z PROSTOWNICY POWIETRZNE]

1 - Osusz wiosy recznikiem.

2 - Zamknij ptyty za pomocg przycisku blokady, wtacz tryb wioséw mokrych i wstepnie
wysusz wtosy, skupiajac sie gtéwnie na nasadach.

3 - Otworz ptyty za pomocg przycisku odblokowania, ustaw temperature powietrza i
ptyt, a nastepnie umie$¢ pasmo wtoséw miedzy ptytkami.

4 - Uzywaj urzadzenia jak tradycyjnej prostownicy, aby jednoczesnie prostowac i
suszy¢ wiosy.

5-Aby uzyskac¢ efekt idealnej gtadkosci, wiacz tryb wioséw suchych i ustaw
temperature ptyt grzejacych.

Urzadzenie moze by¢ gorgce po uzyciu. Przed odtozeniem nalezy obchodzi¢ sie z nim
ostroznie i poczekac, az catkowicie ostygnie.

INTELIGENTNY SYSTEM PAMIECI

Zapamietuje ostatnie ustawienie predkosci i temperatury przed wytgczeniem
urzadzenia.

Urzadzenie automatycznie powraca do tych ustawien po ponownym wiaczeniu, z
wyjatkiem pozycji zimnego powietrza.

4. CZYSZCZENIE

- Odtacz urzadzenie od zasilania i poczekaj, az catkowicie ostygnie.

- Zdejmij plastikowa kratke.

- Wiacz tryb automatycznego czyszczenia, naciskajgc jednoczesnie przyciski D i E
przez 3 sekundy.

- Wyczys¢ filtr za pomoca dotgczonej szczotki.

- Zatéz kratke z powrotem.

- Aby utrzymac wydajnos$¢ urzadzenia, zaleca sie powtarzanie tych czynnosci raz w
miesiacu.

GWARANCJA

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nadaje sie do
zastosowan profesjonalnych. W przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia
gwarancja na nie straci waznosc.

OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE WSZYSTKIM!

(D Twoje urzadzenie zawiera cenne materiaty, ktére moga zostac odzyskane
lub poddane recyklingowi.
< 0ddaj je do lokalnego punktu zbiérki odpadéw komunalnych.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami oznakowania C € informacje dotyczace zuzycia
energii w trybie wytgczenia, trybie czuwania () oraz trybie czuwania sieciowego () sa
dostepne na www.rowenta.com.

(* w zaleznosci od modelu).

Prectéte si pozorné navod k poufziti a bezpecnostni
instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouzijete.

1. OBECNY POPIS

A - Keratinové topné desticky

B - Vystup vzduchu

C - Uzamknout/odemknout

D - Nastaveni vykonu vzduchu a teploty

E - Nastaveni teploty topné desticky

F - Zap./vyp. - rezim pro mokré vlasy - rezim pro suché viasy
G - Vyjimatelnd mfizka sani vzduchu

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

V z&jmu vasi bezpecnosti je tento spotfebic v souladu s platnymi normami a predpisy

(smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

+ PfisluSenstvi spotfebice se b&hem pouZivani velmi zahfiva. Zamezte kontaktu
s pokozkou. Zajistéte, aby se napajeci kabel nikdy nedotykal horkych &asti spotFebice.

« Zkontrolujte, zda napéti ve vasi elektrické siti odpovida napéti spotrebice.

+ Jakdkoli chyba pfi zapojeni spotfebite mize zplsobit nenapravitelné $kody, na které
se nevztahuje zaruka.

+ K zajisténi dodatecné ochrany se v elektrickém obvodu koupelny doporucuje
instalace proudového chranice (RCD) se jmenovitym zbytkovym provoznim proudem
nepresahujicim 30 mA. Poraddte se s montaznim technikem.

- Nebezpeti popaleni. UdrZujte spotfebi¢ mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a chladnuti.

- Pokud je spotrebi¢ pfipojen k elektrické siti, nikdy jej nenechavejte bez dozoru.

- Spotrebi¢ vzdy umistujte spolu se stojanem (pokud je jim vybaven) na tepelné
odolny, stabilni a rovny povrch.

+ Instalace spotfebice a jeho pouZzivani vSak musi byt v souladu s normami platnymi
ve vasi zemi.

« VAROVANI: NepouZivejte tento spotiebic v blizkosti van, sprch, umyvadel @"
nebo jinych nadob obsahujicich vodu. E}

Pro jiné zemé, které nepodléhaji pFedpisiim EU, plati:

+ Tento spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem nebo nebyly pouceny o pouZivani spotfebice osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si
se spotrebi¢em nebudou hrat.

+ Pokud je spotrebic pouzivan v koupelng, po pouZiti jej odpojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody pFedstavuje riziko, i kdyZ je spotfebic vypnuty.

Pro zemé podléhajici pFedpisiim EU:

* Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani spotrebice
a rozumi souvisejicim rizik(im. D&ti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi
a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

+ Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpeti.

« Prestarite spotrebic pouZivat a kontaktujte autorizované servisni stfedisko, pokud:

- spotrebic spadl,

- nefunguje spravné.

+ Spotfebi¢ musi byt odpojen ze sité:

- pred ¢isténim a Gdrzbou,

- pokud nefunguje spravné,

- ihned po ukonéeni pouZivani,

- pokud opoustite mistnost, i kratkodobé.

* NepouZivejte pfistroj, pokud je poskozen kabel.

* Neponoftujte pfistroj do vody ani jej neoplachujte pod tekouci vodou, a to ani pfi
cisténi.

+ Nedrzte spotfebic vihkyma rukama.

« Drzte spotfebi¢ za rukojet;, a nikoliv za plast, ktery je horky.

+ PFi odpojovani netahejte za kabel, ale za zastrcku.

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

+ Necistéte abraznimi nebo korozivnimi prostredky.

+ NepouZivejte pfi teplotach nizsich nez 0 °C ani vy3sich nez 35 °C.

- Vlasy musi byt roz€esané, Cisté a suché.

3. NAVOD K OBSLUZE

TEPLOTA/RYCHLOST VZDUCHU

Nastaveni rychlosti a teploty vzduchu: 3 polohy

Aktivace studeného vzduchu: Stisknéte a podrZte tlacitko ovladani rychlosti vzduchu,
dokud nezacnou blikat modré kontrolky.

TEPLOTA TOPNE DESTICKY

Teplotu desticky upravte podle typu svych vlast nebo pozadovaného vysledku.
/\ ReZim pro suché vlasy pouZivejte pouze na suché vlasy.

Teplota desticky @ Rezim pro suché vlasy ‘ ReZim pro mokré vlasy ggﬂ

000 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

POUZITI ZEHLICKY NA VLASY

1 - Vlasy vysuste ru¢nikem.

2 - Uzamknéte desticky pomoci tlacitka zamku, aktivujte reZim pro mokré vlasy a vlasy
predsuste, pficemz se zamérte hlavné na kofinky.

3 - Otevrete desticky tlacitkem zdmku, nastavte teplotu vzduchu a destiCek a mezi
desticky vloZte pramen vlast.

4 - PouZivejte pfistroj jako tradi¢ni Zehlicku soucasné k narovnani a vysuseni vlasd.

5-Pro dokonale hladky fini$ aktivujte rezim pro suché vlasy a nastavte teplotu
topnych desticek.

Pfistroj maZe byt po poufZiti horky. Manipulujte s nim opatrné, a nez ho uloZite,

pockejte, aZ zcela vychladne.

SYSTEM CHYTRE PAMETI

Pamatuje si posledni nastaveni rychlosti a teploty predtim, nezZ jste zafizeni naposledy

vypnuli.

Po opétovném zapnuti se zafizeni automaticky zapne s timto nastavenim, s vyjimkou

pozice studeného vzduchu.

4. CISTENI

- Odpojte spotFebit ze sité a pockejte, dokud zcela nevychladne.

- Odstrarite plastovou mrizku.

- Aktivujte reZzim automatického ¢iSténi soucasnym stisknutim tlacitek D a E po dobu
3 sekund.

- Vycistéte filtr pomoci dodaného kartacku.

- Vratte mrizku zpét.

- Pro zachovani vykonu spotfebice se doporucuje tyto kroky opakovat jednou
mésicné.

ZARUKA

Spotfebi¢ je urcen pouze pro pouZiti v doméacnosti. Nesmi byt pouzivan

k profesiondlnim ucellm. V p¥ipadé nesprdvného pouZivani se zéruka stane
neplatnou.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI NA PRVNIM MISTE!

(@ Vas spotrebic obsahuje cenné materialy, které Ize ziskat zpét nebo re-
cyklovat.
< Odevzdejte jej na mistnim sbérném misté komunalniho odpadu.

V souladu s platnymi pfedpisy oznaceni C € jsou informace o spotfebé energie v rezimu
vypnuto, pohotovostnim rezimu () a sitovém pohotovostnim rezimu () k dispozici na www.
rowenta.com.

s

1. VSEOBECNY OPIS

A - Keratinové nahrievacie doSticky

B - Vystup vzduchu

C - Odomknutie/zamknutie

D - Nastavenie vykonu a teploty prudenia vzduchu

E - Nastavenie teploty nahrievacich dosticiek

F - Vypinac - reZim mokrych vlasov - rezim suchych vlasov
G - Odnimatelnd mriezka privodu vzduchu

(* podle modelu).

Precitajte si pozorne navod na pouZzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouZijete.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

V zaujme vadej bezpegnosti tento spotrebi¢ spifia platné normy a predpisy: (smernica
o nizkom napéti, elektromagnetickd kompatibilita, Zivotné prostredie, ...).

* Prislusenstvo spotrebica sa pocas pouZivania velmi zahrieva. Vyhybajte sa kontaktu s
pokozkou. Dbajte na to, aby sa privodny kabel nikdy nedostal do kontaktu s hortcimi
Castami spotrebica.

« Skontrolujte, €i napétie elektrickej siete zodpoveda napatiu spotrebica.

+ Akakolvek chyba pri pripéjani spotrebi¢a moze spdsobit neopravitelné poskodenie,
na ktoré sa nevztahuje zaruka.

+ Na dodatocnt ochranu sa odporuca instalovat do elektrického obvodu, ktory napéja
kupelfiu, pradovy chréani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prevadzkovym pradom
nepresahujicim 30 mA. PoZiadajte o radu elektrikéra.

* Nebezpecenstvo popdlenia. Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu malych deti, najma
pocas jeho pouZzivania a chladnutia.

- Ked je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

- Spotrebic¢ s pripadnym podstavcom vzdy umiestnite na tepelne odolny, stabilny
rovny povrch.

- Instalacia spotrebica a jeho pouzivanie vSak musia byt'v stlade s normami platnymi
vo vasej krajine.

« VYSTRAHA: NepouZivajte tento spotrebi¢ v blizkosti vane, sprchy, umyvadia Q)
ani inych nadob obsahujucich vodu. E:

Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU:

* Tento spotrebic nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, ak tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie st riadne
poucené o pouZivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Dozrite na
to, aby sa deti so spotrebicom nehrali.

* Ak sa spotrebi¢ pouZiva v kiipelni, po pouZiti ho odpojte zo zasuvky, pretoze blizkost’
vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je spotrebic vypnuty.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju predpisy EU:

* Tento spotrebi¢ smu deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skdsenostami
a znalostami pouZzivat, len ak su pod dohladom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpenym spdsobom a ak rozumeju prisluSnym nebezpecenstvam. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouZivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- V nasledujucich pripadoch prestarite spotrebi¢ pouzivat a obratte sa na autorizované
servisné stredisko:

- spotrebi¢ spadol,

- nefunguje spravne.

- Spotrebic sa musi odpojit od elektrickej siete:

- pred Cistenim a udrzbou,

- ak nefunguje spravne,

- hned po skonéeni pouZzivania,

- ak opustite miestnost, hoci len na chvilu.

* Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poSkodeny kabel.

* Neponarajte ani nedavajte pod te€lcu vodu, a to ani na Cistenie.

* NedrZte ho vlhkymi rukami.

* Spotrebic nedrZte za telo, ktoré je horuce, ale za rukovat.

* Neodpajajte zo zasuvky tahanim za kébel, ale tahajte za zastrcku.

* Nepouzivajte predlzovacku.

* Nedistite abrazivnymi ani korozivnymi prostriedkami.

* Nepouzivajte pri teplotach pod 0 °C a nad 35 °C.

* Vlasy musia byt rozpletené, Cisté a suché.

3. PREVADZKOVE POKYNY

TEPLOTA/RYCHLOST VZDUCHU

Nastavenie rychlosti a teploty vzduchu: 3 polohy

Aktivacia studeného pridu: Stlacte a podrzte tlacidlo regulacie rychlosti vzduchu, kym
nezacnu blikat modré kontrolky.

TEPLOTA NAHRIEVACE) DOSTICKY

Nastavte teplotu doSticky podla typu vlasov alebo pozadovaného vysledku.
/\ ReZim suchych vlasov pouzivajte len na suché vlasy.

Teplota dosticky & ReZim mokrych vlasov ‘ ReZim suchych vlasov ggﬂ

000 140°C 210°C
[ X J 110°C 180°C
([ ] 80°C 150°C

POUZIVANIE VZDUCHOVE) ZEHLICKY NA VLASY

1 - Osuste si vlasy uterdkom.

2 - Zatvorte dosticky tlacidlom zamknutia, aktivujte rezim mokrych vlasov a predsuste
si vlasy, pricom sa zamerajte najma na korienky.

3 - Otvorte dosticky tlacidlom odomknutia, nastavte teplotu vzduchu a dosticiek a
potom vloZte pramen vlasov medzi dosticky.

4 - Pristroj pouzivajte ako klasicku Zehli¢ku na rovnanie a suSenie vlasov sucasne.

5 - Ak chcete dosiahnut dokonale hladky povrch, aktivujte rezim suchych vlasov a
nastavte teplotu nahrievacej dosticky.

Spotrebi¢ mdze byt po pouZiti horuci. Zaobchadzajte s nim opatrne a uskladnite ho,

az ked uplne vychladne.

INTELIGENTNY PAMATOVY SYSTEM

Zariadenie si pamata posledné nastavenie rychlosti a teploty pred vypnutim.
Zariadenie sa po opdtovnom zapnuti automaticky vrati k tymto nastaveniam, s
vynimkou funkcie studeného vzduchu.

4. CISTENIE

- Odpojte spotrebic od elektrickej siete a pockajte, kym Gplne vychladne.

- Odstranite plastovd mriezku.

- Aktivujte rezim automatického Cistenia sticasnym stlacenim tlacidiel D a E na 3
sekundy.

- Vycistite filter pomocou priloZenej kefky.

- Vratte mriezku spat.

- Na udrzanie vykonu spotrebica sa odporuca tieto kroky opakovat raz mesacne.

ZARUKA
Zariadenie je urcCené len na pouZitie v domacnosti. Nesmie sa pouZivat na
profesionalne Ucely. V pripade nespravneho pouZzivania zaruka straca platnost.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA NA PRVOM MIESTE!

(D Vas spotrebi¢ obsahuje cenné materialy, ktoré je mozné znovu ziskat
alebo recyklovat.
< Odovzdajte ho na miestnom zbernom mieste komunalneho odpadu.

V sulade s platnymi predpismi oznacenia C € st informécie o spotrebe energie v reZzime
vypnutia, pohotovostnom rezime () a sietovom pohotovostnom reZime () dostupné na
www.rowenta.com

(1]

1. ALTALANOS LEiRAS

A - Keratinmelegit6 lemezek

B - Leveg6kimeneti nyilas

C - Zarolas/kioldas

D - Alégaram erejének és h6mérsékletének bedllitdsa

E - Afltélemez h6mérsékletének beallitasa

F - Be-kikapcsolas - nedves haj tizemméd - széraz haj tizemmad
G - Levehet6 leveg6bemeneti racs

(* podla modelu).

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és a biztonsagi elSirasokat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé szabdlyoknak
és szabalyozasoknak (alacsony feszultségre, elektromagneses dsszeférhetdségre
vonatkoz6 irdnyelvek, kérnyezetvédelmi iranyelvek stb.).

* A készllék tartozékai hasznalat kdzben felforrésodnak. Kerilje a bérrel valo
érintkezést. Ugyeljen arra, hogy a hal6zati kabel soha ne érintkezzen a késziilék
felforrésodott részeivel.

* Ellendrizze, hogy az elektromos halézat fesziltsége egyezik-e a készllék
feszultségével.

* A készllék csatlakoztatasa sordn elkovetett hibak helyrehozhatatlan karokat
okozhatnak, amelyekre a garancia nem terjed ki.

+ A fokozott védelemért a furdészobét ellatd elektromos aramkdrbe érdemes
felszerelni egy 30 mA-nal kisebb szivargd aram esetén lekapcsol6 FI relét (RCD).
Tanacsért forduljon a beszerelést végzé szakemberhez.

- Egési sériilés veszélye. A késziilék kisgyermekektdl tavol tartandé, kilbndsen a
hasznélat és a leh(ilés soran.

- Ha a készulék csatlakozik a feszlltségforrashoz, soha ne hagyja feltigyelet nélkul.

- A készlléket és a tartéallvanyt (ha van) mindig héallé, stabil és lapos feluletre
helyezze.

* A késziiléket ugyanakkor az On orszagéban hatélyos szabvényoknak megfeleléen
kell beszerelni és hasznalni.

« FIGYELMEZTETES: a készuléket ne hasznélja firdékad, zuhanyfilke, mosdé %
vagy mas, vizet tartalmazo6 edény kozelében. E}

A nem az EU-szabalyozas hatdlya ala tartozé egyéb orszagok esetében:

+ Ezt a készlléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek (gyermekeket is beleértve), kivéve, ha a biztonsdgukért felelds személy
felugyelete alatt allnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznélatara vonatkozdan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak
a készulékkel.

* Flrd6szobaban vald hasznélat esetén hasznélat utdn hizza ki a késziiléket a halézati
aljzatbol, mivel a viz kdzelsége a készUlék kikapcsolt dllapota esetén is veszélyt jelent.

Az EU-szabdlyozas hatélya ala tartozé orszagok esetében:

* A készuléket nyolc éven feluli gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek csak abban az esetben hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak, illetve utasitast kaptak a készilék biztonségos hasznélatéra vonatkozéan,
és tisztaban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel. A gyermekek ne jatsszanak a
készilékkel. A tisztitast és a felhaszndlé altal végzendé karbantartast gyermekek
csak fellgyelet mellett végezhetik el.

* Ha a hélézati kabel sérilt, cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy més, hasonléan
képzett szakemberrel a veszély elkerllésére.

* Ne hasznalja tovabb a készuléket, és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz, ha:

- a készllék leesett,

- vagy nem miikodik megfelelen.

+ Az alabbi esetekben a készuléket ki kell huzni a halézati aljzatbol:

- tisztitas és karbantartasi munkalatok el6tt.

- ha nem mukédik megfelelen.

- amint befejezte a hasznalatat.

- ha (akar csak egy kis idére is) elhagyja a helyiséget.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a kdbel megsérdilt.

+ Mégq tisztitasi célbol se meritse vizbe vagy helyezze foly¢ viz ala.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* A készuléket ne a forr6 burkolatnal, hanem a fogantyunal fogva tartsa.

* A készlléket ne a kabelnél, hanem a csatlakozddugénél fogva huzza ki az aljzatbdl.
* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

* A tisztitdshoz ne hasznaljon dorzsél6 vagy maré hatasu termékeket.

* Ne hasznalja 0 °C alatti és 35 °C feletti h6mérsékleten.

- A haja legyen kiféslilt, tiszta és széraz.

3. HASZNALATTAL KAPCSOLATOS UTASITASOK

A LEVEGO HOMERSEKLETE/SEBESSEGE

Alevegd sebességének és hmérsékletének beallitasa: 3 fokozat

A hideg leveg6 aktivalasa: Nyomja meg és tartsa lenyomva a levegé sebességét
szabalyozé gombot, amig a kék fények villogni nem kezdenek.

A FUTOLEMEZ HOMERSEKLETE

Allitsa be a lemez hémérsékletét a hajtipusnak vagy a kivant eredménynek megfe-
lel6en.

/\ A széraz haj tizemmddot csak szaraz hajon hasznalja.

A lemez homérséklete g Nedves haj lizemméd ‘ Szaraz haj izemmoéd g“

000 140°C 210°C
( X ] 110°C 180°C
[ ] 80°C 150°C

A LEVEGOS HAJVASALO HASZNALATA

1-Torolje meg a hajat torolkozével.

2 - Zarja 0ssze a lemezeket a lezarads gombbal, aktivalja a nedves haj lzemmaodot, és
végezzen el@szaritast a hajan, féleg a gydkerekre 6sszpontositva.

3- Nyissa szét a lemezeket a kioldds gombbal, allitsa be a levegé és a lemezek
h&mérsékletét, majd helyezzen egy hajtincset a lemezek kdzé.

4 - Akészlléket egy hagyomanyos hajvasaléhoz hasonldan hasznalja, hogy egyszerre
kiegyenesitse és megszaritsa a hajat.

5 - Atokéletesen sima végeredményért aktivalja a szaraz haj izemmaodot, és allitsa be
a fit6lemez hémérsékletét.

A késziilék hasznélat utén forré lehet. Ovatosan kezelje, és elrakés el6tt varja meg,

amig teljesen lehdil.

AZ INTELLIGENS MEMORIARENDSZER
Megjegyzi a készllék kikapcsolasa el6tti utolsé sebesség- és h6mérséklet-beallitast.
Bekapcsolaskor a készilék automatikusan alkalmazza ezt a beallitast, kivéve a hideg

4. TISZTITAS

- Huzza ki a készulék dugojat, és varja meg, amig teljesen lehdil.

- Vegye le a mlianyag racsot.

- Aktivalja az automatikus tisztitasi médot a D és E gombok egyidejli 3 masodperces
nyomva tartasaval.

- Tisztitsa meg a szlirét a mellékelt kefével.

- Helyezze vissza a racsot.

- A készllék teljesitményének megérzése érdekében javasolt ezt havonta egyszer
megismételni.

GARANCIA

A késziilék csak otthoni hasznélatra alkalmas. Uzleti célokra nem hasznélhato.
Helytelen hasznélat esetén a garancia érvénytelenné valik.

A KORNYEZETVEDELEM MINDENEK ELOTT!

(D Késziiléke értékes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatdk.
< Adja le a helyi hulladékgy(ijté ponton.

A hatélyos C €-jel6lési el6irasoknak megfeleléen az energiafogyasztasra vonatkozo infor-
maciok kikapcsolt, készenléti () és haldzatba kapcsolt készenléti () médban a www.rowenta.
com oldalon érheték el.

1. OBLLO OMNCAHME

A - KepaTnHoBW HarpssaLy nioyun

B - M3xo4 3a Bb3ayX

C - 3akntouBaHe/oTKIOYBaHE

D - HacTpoiika Ha MOLLHOCTTa Ha Bb3AYLLUHWNSA MOTOK 1 TemnepaTtypaTta
E - Hactpoiika Ha TemnepaTypaTa Ha HarpsiBallaTa nioya

F - Bkn./U3KN. - pexuM 3a BNaXHa Koca - pexumm 3a cyxa Koca

G - OTcTpaHsema peLueTka 3a BXoAsLL, Bb3AyX

(* modelltdl fuggben).

Mpeav ynotpeba npoyeTeTe BHMETENHO
WHCTPYKLUMATa 3a non3saHe, KakTo 1 yka 3aHuaTa 3a 6e3onacHocr.

2. NHCTPYKLU AW 3A BE3OMACHOCT

3a BawaTa 6e30nacHOCT TO3W ypej OTroBaps Ha MPUAOXKUMUTE CTaHAApPTU U
HOPMaTUBHU M3WCKBaHNA ([MpeKT1Ba 3a HNCKO HanpeXeHve, eneKkTpoMarHnTHa
CbBMECTMMOCT, Ona3BaHe Ha OKOHAaTa cpeja v 4p.).

+ AkCcecoapuTe Ha ypefa Ce HarpsiBaT CUIHO Mo Bpeme Ha yrnoTpeba. V3bsrealite
KOHTAaKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ye 3axXpaHBaLLMAT Kaben H1KOra He B/K3a B KOHTaKT
C HarpeTuTe YacTu Ha ypeja.

*YBepeTe ce, ye HamnpexeHWeTO Ha enekTpo3axpaHBaHeTO CbOTBETCTBA Ha
HarpexXeHM1eTo Ha ypeja.

* BcAka rpeluka npu cBbp3BaHETO Ha ypeja Moxe ja joBeje A0 Henonpasumu
noBpeAwn, KOUTO He ce MOKPMBAT OT rapaHuusTa.

* 3a JonbAHMTeNHa 3aLLMTa ce NpenopbYBa B eneKTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHsalla
6aHATa, 4a Ce MOHTMPa YCTPOICTBO 3a 3aLLmTa OT ocTaTbyeH Tok (RCD) c HOMUHaneH
ocTaTbyeH TOK Ha 3ajelicTBaHe, KOMTO He Hagsuwwasa 30 mA. MNMocbBeTBalTe ce C
MOHTaXHWVKa.

- OnacHocT oT m3rapsHe. [lpbxTe ypeja U3BbH obcera Ha Manku geua, 0cobeHo no
BpemMe Ha ynoTpeba v JoKaTo 13CT1Ba.

- KoraTo ypeAbT e BKAtOUEH B eflekTpryeckaTa Mpexa, HMUKora He ro octaesiite 6e3
Haz3op.

- BuHarv nocrassiite ypesa 3aeiHO C NOCTaBKaTa, ako 1Ma TakaBa, BbpXy yCTON4YMBa
Ha B1COKa TemrnepaTypa, CTabuaiHa 1 paBHa NoBBbPXHOCT.

* MoHTaXbT Ha ypeAa v HeroBaTa ynoTpeba TpsibBa obaye fga oTroBapsiT Ha
JeiicTBalLMTe BbB BallaTa CTpaHa CTaHAapTU.

* MPEAYNPEXAEHWE: He nsnonssaiTe To3M ypes B 6AM30CT A0 BaHW, @

N/

AYLLOBE, YMVBAHVLW WV APYTY CbA0BE, ChAbpXKaLly BOAA.

3a Apyrv Abp)XaBu, KOUTO He ca 06eKT Ha pernameHTuTe Ha EC:

+To3n yped He e npejHasHayeH 3a ynotpe6a oT nvua (BKNHOUNUTENHO Aeua) C
HamaneHn GuU3nyecky, CETUBHU WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, WAW C NWMCa Ha
OMWT ¥ 3HaHWS!, OCBEH aKO HE Ca MOJ HaA30p MW He ca NMONYUYNAN VHCTPYKLMN
3a ynoTpe6aTa Ha ypeAa OT NLLeTO, OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3onacHocT. JeLaTa
Tpsi6Ba Aa 6bAAT Mo HaA30p, 3a Aa Ce rapaHTVpa, Ye He CW UrpasT ¢ ypesaa.

* KoraTo ypeabT ce U3ron3ea B 6aHs, U3K/IK0YeTe ro 0T KOHTaKTa cief ynoTtpeba, Tbii
KaTo 6,1M30CTTa [0 BOAA MPEACTaB/sIBA OMACHOCT, J0PY KOraTo YPeAbT € N3K/HOYEH.

3a Abp)KaBUTe, KOUTO Ca NpeAMeT Ha pernameHTuTe Ha EC:

+ To3n ypea Moxe Aa ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT 8 roAvHN 1 noBeye, KakTo
1 OT IMLa C OrpaHnyeHn GU3NYecKn, CETUBHN NN YMCTBEHU CMOCOBHOCTY 1N C
NNMCa Ha OMWT 1 3HaHWS, NPY YCI0BKE Ye ca bunn NOANOXKEHN Ha HaA30p UK ca
NoyYMAN NHCTPYKLMM OTHOCHO 6e30MacHOTO 13Mnosi3BaHe Ha ypeja 1 pasbupat
CBbp3aHUTe C TOBa prcKoBe. [leLjaTa He TpsibBa Aa v UrpasT ¢ ypega. lMouncreaHeTo
1 noAapbXKaTa OT CTpaHa Ha MoTpebuTens He TpsibBa Aa Ce M3BbPLLUBAT OT AeLla 6e3
Haj30p.

* AKO 3axpaHBalMAT Kkaben e nospejeH, TON TpsbBa ja 6bje 3ameHeH OT
NPOV3BOANTENS, HEFOB CEPBU3EH NPeACTaBUTEN UAW APYro KBaNMULMPaHO uLie,
3a fAa ce n3berHe onacHocT.

+ CnperTe fa n3non3Beare ypeja 1 ce CBbpXKeTe C yMbJHOMOLLEH CePBU3€eH LIEHTBP, aKo:

- ypeawT e nagHan.

- He paboTun NpaBUIHO.

* YpesbT TpsibBa fja Ce U3KNH0UN OT eNeKTPUYECKMS KOHTaKT:

- peay nNpouezypu No NOYNCTBaHe 1 NOAAPBXKKA.

- aKo He paboTu NpaBWHO.

- BefjHara oM NpUKIYNTE U3MON3BAHETO My.

- aKo M3neseTe OT CTasATa, AOPU U 3a MU.

* He n3nonsBaiite, ako kabensT e MOBpeAeH.

* He noTansiiite ypeAa BbB BOZA U He ro NocTaBsiTe Nog Tevalla BoAa, 0PV 1 C Len
noymcTeaHe.

* He ro xBaLuaiite ¢ BNaXHu pblie.

* He xBaLuaiTe ypesa 3a kopryca, KOMTO e ropeLy, a 3a ApbXxKaTa.

* He unskntouBaiite ypesa, KaTo AbpraTte Kabena, a ro n3BajeTe, KaTo XBaHeTe
ujencena.

* He n3nonsgarite ygbaxuren.

* He nouncTBaiiTe ¢ abpasnBHN NN KOPO3UBHY MPOAYKTH.

* He n3nonsgarite npu Temnepatypu nog 0 °C n Hag 35 °C.

- Kocata TpsibBa fa e pasnsieTeHa, 41cTa u cyxa.

3. NUHCTPYKLUMN 3A EKCIMJIOATALNA

TEMNEPATYPA/CKOPOCT HA Bb3AYXA

Hactpolika Ha ckopocTTa 1 TeMnepaTypaTa Ha Bb3gyxa: 3 no3uuum

AKTVBMPaHe Ha oxNaxjallus Bb3AyX: HaTUCHeTe 1 3a4pbXXTe byToHa 3a peryavpaHe
Ha CKOpPOCTTa Ha Bb3AyLUHUS MOTOK, A0KATO CUHUTE MHAUKATOPW He 3anoyHat Aa
murart.

TEMNEPATYPA HA HATPABALLATA MJIOYA

Perynuparite TemnepatypaTta Ha nioyaTa Cropej Tvna Ha Kocata cu UK XenaHus
pesynrar.

/\ Vi3non3sariTe pexurmMa 3a cyxa Koca camo Ha cyxa Koca.

Temnepatypa Ha nnoyunte & Pexxum 3a cyxa Koca M

000 140°C 210°C
(X J 110°C 180°C
[ J 80°C 150°C

YMNOTPEBA HA NMPECA 3A N3MNPABAHE HA KOCA C Bb31yX

1 - MogacylleTe KocaTa cv C Kbpna.

2 - 3aTBOpETe N0YMTe C MOMOLLTa Ha byTOHa 3a 3ak/t0UBaHe, BK/IlOYeTe pexunmMa 3a
B/IaXKHa KOCa M MOACYLLUeTe KocaTa Cv, KaTo ce CbCPeAoTounTe NPeAVIMHO BBPXY
KopeHuTe.

3-0TBOpeTe MioYMTE C NOMOLLTAa Ha byTOHa 3a OTK/JKO4YBaHe, HacTpounTe
TemnepaTypaTa Ha Bb3jyXa W Ha M04nUTe, Clej KOeTo nocTaBeTe KMYyp Koca
MeXay naouvumTe.

4 - V3non3BaliTe ypeja kaTo 06MKHOBeHa Npeca 3a Koca, 3a Aa U3npasuTe U U3cyLumTe
KocaTa cv eJHOBPEMEHHO.

5-3a naeanHo rnajka koca BK/IOYETe pexXxmma 3a Cyxa Koca K HacTpolite
TemnepaTypaTa Ha HarpeBaTe/HaTa nioya.

YpeabT MOXe fja e ropeLy cief ynotpeba. PaboTeTe C Hero BHYMaTe/IHO U U34aKanTe

[ia U3CTUHE HaMb/IHO, NPeAV Aa ro npmbeperTe.

WHTENUTEHTHA CUCTEMA 3A 3ANMAMETABAHE

3anameTsiBa nocnejHaTa HacTpPoilka 3a CKOPOCT W TemnepaTypa, mpeau aa ce
U3K/IHOUM YCTPOIACTBOTO.

YCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO Ce BPbLLa KbM Ta3u HACTPOViKa, KoraTo 6b/e BKIKYeHO
OTHOBO, C 3K/IOYEHME Ha MO3MLVMATA 3a CTYAEH Bb3J4yX.

4. NMOYNCTBAHE

- Mi3k/itoyeTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa v usvakaiite 4a N3CTUHE Hamb/HO.

- OTcTpaHeTe naacTMacoBaTa peLueTka.

- AKTUBMpaiiTe pexuma 3a aBTOMATWYHO MOYUCTBaHe,
e/AHOBpeMeHHO 6yToHWTe D 1 E 1 v 3agbpkunTe 3 ceKyHAN.

- MouncTeTe GUATBLPA C NpejoCTaBeHaTa YeTka.

- MocTaBeTe pelleTKaTa 06paTHO Ha MSACTOTO M.

- 3a fa noAAbpxKaTe epeKTVBHOCTTA Ha ypeAa, NpenopbyBa ce Te3u AelicTBUS Aa ce
MOBTapsiT BEAHBX MECEYHO.

KaTto HaTucHeTe

FAPAHLNA

BaluvsT ypeA e npeAHa3HayeH caMo 3a U3MoN3BaHe B JOMALUHW ycoBus. He Tpsibea
Aa ce 13non3Ba 3a NpodecmoHanHun Lenw. FapaHumsTa cTaBa HeBaaWAHa B Cy4ait
Ha HenpaBwHa ynoTpe6a.

OMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEOA MNMPEAN BCNYKO!

(D BawwmaT yped CbAbpXa LEHHU MaTepuany, KOUTo MoraT ga 6baat
Bb3CTaHOBEHW WIN PELMKANPaHN.
2 OcraBeTe ro B MECTEH MyHKT 3a CbbMpaHe Ha 6UTOBY OTMAAbLUW.

B cboTBeTCTBME C AeiicTBaWmTe pasnopesbu 3a mapkuposka CE€ uHpopmauus 3a
KOHCYMaLIsiTa Ha @Hepris B U3K/KOUEH PEXMM, PEXMM Ha FOTOBHOCT () 1 MPEXOB Pexum
Ha roTOBHOCT () € HaNYHa Ha www.rowenta.com.

1. DESCRIERE GENERALA

A - Placi de incalzire cu cheratina

B - Admisie aer

C - Dispozitiv de blocare/deblocare

D - Setare pentru puterea curentului de aer si temperatura
E - Setare pentru temperatura placii de incdlzire

F - Pornit/oprit - mod par umed - mod par uscat

G - Grilaj detasabil pentru admisie aer

(* B 3aBMCMOCT OT MOZena).

fainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul
de utilizare cat si recomandarile de securitate.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta standardele si reglementarile

aplicabile (Directiva pentru joasa tensiune, compatibilitate electromagnetica, mediu etc.).

+ Accesoriile acestui produs se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul
cu pielea. Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu partile
fierbinti ale aparatului.

« Verificati dacd tensiunea sursei de alimentare corespunde tensiunii aparatului.

+ Orice conectare gresita a aparatului la sursa de alimentare poate cauza daune
ireparabile, care nu sunt acoperite de garantie.

+ Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea, in circuitul electric care
alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual
nominal care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul unui instalator.

- Risc de arsuri. Tineti aparatul departe de copiii mici, mai ales in timpul utilizarii si
racirii acestuia.

- Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este conectat la
sursa de alimentare.

- Asezati intotdeauna aparatul in suportul sau (daca exista) pe o suprafata plana,
stabild si rezistenta la caldura.

* Retineti ca instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa respecte standardele
n vigoare in tara dumneavoastra.

+ ATENTIE: nu folositi acest aparat in apropierea cazilor, dusurilor, chiuvetelor @’
sau a altor recipiente cu apa. —N

Pentru alte tari care nu intra sub incidenta reglementarilor UE:

+ Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu detin experienta si cunostintele
necesare, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau au fost instruite in
prealabil cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de
siguranta lor. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca
cu aparatul.

+ Cand aparatul este folosit in baie, deconectati-I de la sursa de alimentare dupa
utilizare, deoarece apropierea apei este un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit.

Pentru tarile care intra sub incidenta reglementarilor UE:

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de minimum 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare daca sunt supravegheate sau au fost instruite in prealabil
cu privire la utilizarea sigura a aparatului si inteleg pericolele pe care le presupune
aceasta. Copiii nu trebuie Idsati sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie sa se efectueze de catre copii fara supraveghere.

+ In cazul in care cablul de alimentare s-a deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit de
producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate similare pentru a
se evita pericolele;

» Nu mai folositi aparatul si contactati un Centru de service autorizat daca:

- aparatul a cazut pe jos.

- aparatul nu functioneaza corespunzator.

+ Scoateti aparatul din priza

- Inainte de curatare si intretinere.

- dacd nu functioneaza corespunzator.

- imediat ce nu il mai folositi.

- dacd parasiti camera, chiar si pentru cateva momente.

+ Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

+ Nu scufundati aparatul in apa si nu il tineti sub jet de apa, nici macar pentru curatare.

+» Nu apucati aparatul cu mainile umede.

+ Nu apucati aparatul de carcasa, care este fierbinte, ci de maner.

+ Nu scoateti din priza trdgand de cablu, ci de stecar.

* Nu utilizati prelungitoare.

+ Nu curatati cu produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0°C si peste 35°C.

- Parul trebuie sa fie descalcit, curat si uscat.

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TEMPERATURA/VITEZA AERULUI

Setari pentru viteza aerului si temperatura aerului: 3 pozitii

Activare aer rece: Apasati si mentineti apasat butonul de control al vitezei pana cand
LED-urile albastre incep sa clipeasca.

TEMPERATURA PLACII DE INCALZIRE

Reglati temperatura placii in functie de tipul de par sau de rezultatul dorit.

/N\ Utilizati modul pentru par uscat exclusiv pe parul uscat.

Temperatura placii & Mod par umed ‘

Mod par uscat Q“

(X X J 140°C 210°C
( X J 110°C 180°C
[ ] 80°C 150°C

UTILIZAREA PLACII DE INDREPTARE CU AER

1 - Uscati parul cu prosopul.

2 - Inchideti plicile ap&sand pe butonul de blocare, activati modul pentru par umed si
uscati-va parul in prealabil, concentrandu-va in special asupra radacinilor.

3 - Deschideti placile apasand pe butonul de deblocare, setati temperatura aerului si
a placilor, apoi asezati o suvita de par intre placi.

4 - Utilizati aparatul ca pe o placa obisnuita de indreptare a parului pentru a indrepta
si usca parul in acelasi timp.

5 - Pentru un finisaj perfect neted, activati modul pentru par uscat si setati temperatura
placii de incalzire.

Aparatul poate fi fierbinte dupa utilizare. Manipulati-l cu grija si asteptati pana cand

se raceste complet inainte de a-l depozita.

SISTEM INTELIGENT DE MEMORARE

Retine ultima setare de viteza si temperaturd inainte ca dispozitivul sa fie oprit.

Dispozitivul revine automat la aceasta setare atunci cand este pornit din nou, cu

exceptia pozitiei pentru aer rece.

4. CURATARE

- Scoateti aparatul din priza si asteptati sa se raceasca complet.

- indepértati grilajul din plastic.

- Activati modul de curdtare automata apasand simultan butoanele D si E timp de 3
secunde.

- Curatati filtrul cu peria furnizata.

- Puneti grilajul la loc.

- Pentru mentinerea performantei aparatului, se recomanda repetarea acestor pasi
o data pe luna.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat numai pentru uz casnic. Acesta nu trebuie sa
fie utilizat in scopuri profesionale. Garantia isi va pierde valabilitatea daca aparatul
este folosit necorespunzator.

PROTECTIA MEDIULUI INAINTE DE TOATE!

(@ Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recupe-
rate sau reciclate.
< Depuneti-l la un punct local de colectare a deseurilor menajere.

in conformitate cu reglementérile C€in vigoare, informatiile privind consumul de energie
in modul oprit, modul standby () si modul standby conectat () sunt disponibile pe www.
rowenta.com.

(* In functie de model).

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

1. SPLOSEN OPIS

A - Grelne plo3ce s keratinom

B - Izhod za zrak

C - Zaklepanje/odklepanje

D - Nastavitev moci in temperature pretoka zraka

E - Nastavitev temperature grelne plosce

F - Vklop/izklop - nacin za mokre lase - nacin za suhe lase
G - Snemljiva mreZica za dovod zraka

2. VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktiva

o nizki napetosti, elektromagnetna zdruZzljivost, varstvo okolja ...).

+ Dodatki naprave se med uporabo zelo segrejejo. Preprecite stik s koZo. Pazite, da
napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

* Preverite, ali napetost elektricnega omreZja ustreza napetosti naprave.



+ Kakrsna koli napaka pri prikljucitvi naprave lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki
ni krita z garancijo.

+ Za dodatno zascito je v elektricnem tokokrogu, ki napaja kopalnico, priporocljiva
namestitev naprave na diferencni tok (RCD) z nazivnim diferené¢nim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na strokovnjaka za elektricne instalacije.

- Nevarnost opeklin. Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo
in ohlajanjem.

- Ko je naprava priklju¢ena v vir napajanja, je ne puscajte brez nadzora.

- Napravo vedno odloZite s stojalom, Ce je priloZeno, na toplotno odporno, stabilno
in ravno povrsino.

* Namestitev in uporaba naprave morata biti v skladu z veljavnimi predpisi v vasi
drzavi.

+ OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v bliZini kopalnih kadi, prh, @’
umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. E:

Za druge drZave, za katere ne veljajo predpisi EU:

+ Ta naprava ni namenjena za uporabo oseb (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi fizi€nimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj in znanja, razen ce so
pod nadzorom ali so prejele navodila za uporabo naprave od osebe, odgovorne za
njihovo varnost. Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z napravo ne igrajo.

+ Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite iz elektri¢tnega
omreZzja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za drZave, za katere veljajo predpisi EU:

+ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, ter osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja,
e so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo naprave ter razumejo z
njo povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ci$¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

«Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni serviser ali ustrezno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

+ Prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na pooblas¢en servisni center, Ce:

- je naprava padla na tla;

- ne deluje pravilno.

+ Napravo je treba izkljuciti iz elektri¢nega omreZzja:

- pred Cis€enjem in vzdrZzevanjem;

- e ne deluje pravilno;

- takoj, ko jo prenehate uporabljati;

- Ce zapustite sobo, ¢eprav samo za trenutek.

» Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel poSkodovan.

+ Ne potapljajte je v vodo ali izpostavljajte tekodi vodi, tudi Ce jo Zelite odistiti.

+ Ne drzite je z mokrimi rokami.

* Ne drZite je za ohiSje, ki je vroce, temve€ za rocaj.

+ Ne izkljuCujte je tako, da jo vleCete za kabel, pac¢ pa vedno povlecite vtic.

+ Ne uporabljajte podaljSka.

+ Za CiSCenje ne uporabljajte jedkih ali korozivnih izdelkov.

+ Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C in nad 35 °C.

- Lasje morajo biti raz€esani, Cisti in suhi.

3. NAVODILA ZA DELOVANJE

TEMPERATURA/HITROST ZRAKA

Nastavitev hitrosti in temperature zraka: 3 poloZaji

Vklop hladnega zraka: Pritisnite gumb za nadzor hitrosti zraka in ga pridrZite, dokler
ne zacne utripati modra lucka.

TEMPERATURA KERAMICNIH PLOSC
Temperaturo ploS¢ prilagodite glede na vrsto las ali Zeleni rezultat.
/\ Nacin za suhe lase uporabljajte samo na suhih laseh.

Temperatura plosc & Nacin za mokre lase ‘ Nacin za suhe lase ﬂ“
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UPORABA LIKALNIKA ZA LASE NA ZRAK

1 - Lase osusite z brisaco.

2 - Zaprite plo3¢i z gumbom za zaklepanje, vklopite nacin za mokre lase in lase
predhodno posusite, pri emer se osredotocite predvsem na korenine.

3 - Odprite plos¢i zgumbom za odklepanje, nastavite temperaturo zraka in plo3¢, nato
pa vstavite pramen las med plos¢i.

4 - Napravo uporabljajte kot klasicen likalnik za lase, da lase hkrati zravnate in
posusite.

5 - Za popolnoma gladek rezultat vklopite nacin za suhe lase in nastavite temperaturo
grelnih ploS¢.

Naprava je lahko po uporabi vroca. Z njo ravnajte previdno in jo pospravite Sele, ko

se popolnoma ohladi.

PAMETEN POMNILNISKI SISTEM

Zapomni si zadnjo nastavitev hitrosti in temperature, ki je bila v uporabi, preden je

bila naprava izklopljena.

Naprava se samodejno vrne v to nastavitev, ko jo znova vklopite, razen poloZaja za

hladen zrak.

4. CISCENJE

- Izkljucite napravo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

- Odstranite plasti¢no mreZzico.

- Vklopite nacin samodejnega ¢iS¢enja tako, da hkrati pritisnete gumba D in E ter ju
drZite 3 sekunde.

- Ocistite filter s priloZeno krtacko.

- MreZico namestite nazaj.

- Za ohranjanje delovanja naprave je priporocljivo ta postopek ponoviti enkrat
mesecno.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte je v profesionalne
namene. Nepravilna uporaba povzro€i razveljavitev garancije.

VARSTVO OKOLJA NA PRVEM MESTU!
E (D Vasa naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali

reciklirati.
9 0ddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za gospodinjske odpadke.

V skladu z veljavnimi predpisi C € so informacije o porabi energije v natinu izklopa, stanju
pripravljenosti () in omreznem stanju pripravljenosti () na voljo na www.rowenta.com.

(* odvisno od modela).

1. OPSTI OPIS

A - Keratinske grejne ploce

B - Otvor za vazduh

C - Zaklju¢avanje/otkljucavanje

D - Pode3avanje jacine protoka vazduha i temperature

E - Pode3avanje temperature grejne ploce

F - Ukljuc¢ivanje/iskljucivanje - reZim mokre kose - rezim suve kose
G - Demontazna reSetka za ulaz vazduha

Pre upotrebe aparata procitajte bezbednosno
i uputstvo za upotrebu

2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vaZe¢im standardima
i propisima (direktivama o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
Zivotnoj sredini...).

+ Nastavci aparata postaju veoma vruci tokom upotrebe. Izbegavajte dodir sa kozom.
Vodite racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u dodiru sa vru¢im delovima
aparata.

* Proverite da li napon vaSe elektritne mreze odgovara naponu aparata.

* Bilo kakva greska pri prikljucivanju aparata moZe uzrokovati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena garancijom.

+ Radi dodatne zastite, preporucuje se da se u strujno kolo koje napaja kupatilo ugradi
zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija nominalna preostala radna struja nije veca od 30
mA. ZatraZite savet od instalatera.

- Opasnost od opekotina. DrZite aparat van doma3aja male dece, posebno tokom
upotrebe i hladenja.

- Kada je aparat priklju€en na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na ravnu, vatrostalnu i stabilnu
povrsinu.

« Instalacija i upotreba aparata moraju da budu u skladu sa vaZe¢im standardima u
vasoj zemlji.

+ UPOZORENJE: ne koristite ovaj aparat u blizini kade, tusa, umivaonika ili @’
drugih posuda koje sadrze vodu. %

Za druge drzave koje ne podlezu propisima Evropske unije:

+ Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci decu) ogranicenih
fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili koje imaju nedovoljno iskustva i znanja,
osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno
uputila u nacin upotrebe aparata. Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju aparatom.

+ Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljuite ga iz utinice nakon koriS¢enja jer je
njegova blizina vodi opasna, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za drZave koje podleZu propisima Evropske unije:

+ Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizi¢kih, ulnih ili mentalnih sposobnost ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako
su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ci$¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

+ Ako je kabl za napajanje oStec¢en, moraju ga zameniti proizvodac, servisni agent ili
drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

+ Prekinite da koristite uredaj i kontaktirajte sa ovlaS¢enim servisnim centrom ako:

- je uredaj pao;

- ako ne radi ispravno.

+ Aparat mora da se iskljuci iz struje:

- pre €iS¢enja i odrzavanja;

- ako ne radi ispravno;

- ¢im zavrSite sa koris¢enjem;

- ako napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.

+ Nemojte koristiti ako je kabl oStecen.

» Nemojte da potapate ili stavljate pod vodu iz slavine, ¢ak ni zarad ¢iS¢enja.

* Nemojte drzati vlaznim rukama.

+ Aparat nemojte da drZite za kuciste koje je vruce, nego za rucku.

* Nemojte da iskljucujete aparat iz strujnog napajanja povlacenjem za kabl, nego
izvucite utikac iz strujne uticnice.

+ Nemojte da koristite produzni elektri¢ni kabl.

» Nemojte da Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

+ Nemojte da koristite na temperaturama ispod 0 °C i iznad 35 °C.

- Kosa mora da bude razmrsena, Cista i suva.

3. UPUTSTVA ZA RAD

TEMPERATURA/BRZINA VAZDUHA
PodeSavanja brzine i temperature vazduha: 3 pozicije

Aktivacija hladnog vazduha: pritisnite i drzite dugme za kontrolu brzine vazduha dok
plava lampica ne pocne da treperi.

TEMPERATURA GREJNE PLOCE

Temperaturu ploce podesite u skladu sa tipom kose i Zeljenim rezultatom.

/I\ ReZim suve kose koristite samo na suvoj kosi.

e sovero
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KORISCENJE APARATA ZA RAVNANJE KOSE POMOCU VAZDUHA

1 - Kosu osusite peskirom.

2 - Ploce sklopite pomoc¢u dugmeta za zaklju€avanje, aktivirajte reZzim mokre kose i
osusite kosu fokusirajuci se uglavnom na koren.

3 - Ploce raSirite pomoc¢u dugmeta za otkljuavanje, podesite temperature vazduha i
ploce, a zatim postavite pramen kose izmedu ploca.

4 - Aparat koristite kao i obi¢ni aparat za ravnanje kose da biste kosu istovremeno
izravnali i osusili.

5-Za savrSeno gladak efekat aktivirajte rezim suve kose i podesite temperaturu
grejne ploce.

Aparat moze biti vru¢ nakon upotrebe. PaZljivo rukujte njime i pri¢ekajte da se u

potpunosti ohladi pre skladistenja.

SISTEM PAMETNE MEMORIJE

Pamti poslednje podeSavanje brzine i temperature pre nego Sto se uredaj iskljuci.
Uredaj se automatski vrac¢a na ovo pode3avanje kada se ponovo uklju¢i, osim za
poloZaj hladnog vazduha.

4. CISCENJE

- Iskljucite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi.

- Skinite plasti¢nu reSetku.

- Aktivirajte reZim automatskog €is¢enja tako Sto Cete istovremeno pritisnuti dugmad
D i Eidrzatiih 3 sekunde.

- Ocistite filter pomocu priloZene Cetkice.

- Vratite reSetku na mesto.

- Da biste odrzali performanse uredaja, preporucuje se ponavljanje ovih radnji
jednom mesecno.

GARANCIJA

Aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Ne sme se koristiti u profesionalne
svrhe. Garancija se ponistava u slu¢aju nepravilne upotrebe.

SALUTUTA )KUBOTHE CPEAVNHE HA NPBOM MECTY!
E (M Baw ypehaj cagpxu BpeaHe MaTepujane Koju MOry 6UTW peLyKInpaHm

WAV NOHOBO McKopuLLheHw.
< MpegajTe ra Ha 10KasIHO MeCTO 3a cakyrn/bakbe KyhHoOr oTnasa.

Y cknagy ca saxehnm C€, nponncuma, nHGopmaLmje o MOTPOLLHLW eHepritje Y pexmmy
VCK/bYYEHO, PEXMMY NPUMPABHOCTY () N YMPEXEHOM PeXMMY NPUNPaBHOCTY () AOCTYNHE
Cy Ha www.rowenta.com.

(* y 3@BUCHOCTI 04 MOAENA).

Procitati paZljivo nacin uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

R

1. OPCENITI OPIS

A - Keratinske grijace ploce

B - Izlazni otvor za zrak

C - Zaklju¢avanje/otkljucavanje

D - Postavljanje snage protoka zraka i temperature

E - Postavljanje temperature grijace ploce

F - Uklju€ivanje/isklju¢ivanje - nacin rada za mokru kosu - nacin rada za suhu kosu
G - Odvojiva reSetka na ulaznom otvoru za zrak

2. SIGURNOSNE UPUTE

Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise (niski

napon, elektromagnetska kompatibilnost, direktive o o€uvanju okolisa...).

* Nastavci uredaja tijekom uporabe postaju vrlo vrudi. Izbjegavajte kontakt s kozom.
Vodite racuna o tome da kabel za napajanje nikad ne dode u kontakt s vru¢im
dijelovima uredaja.

* Provjerite je li napon strujne mreZe u skladu s naponom uredaja.

* Svaka pogreska pri priklju¢ivanju uredaja moze uzrokovati nepopravljivu Stetu koja
nije pokrivena jamstvom.

+ Za dodatnu zastitu preporucuje se u strujni sklop koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi
uredaj za zastitu od prekomjernog napona ¢ina nazivna snaga ne prekoracuje 30
mA. Za savjet se obratite instalateru.

- Opasnost od opeklina. Uredaj drZzite izvan dohvata male djece, osobito tijekom
uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je uklju¢en u struju.

- Uredaj uvijek postavljajte sa stalkom na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na toplinu,
ako je imate.

* Uredaj se uvijek mora instalirati i rabiti u skladu sa standardima koji se primjenjuju
u vadoj drzavi.

* UPOZORENJE: uredaj nemoijte rabiti u blizini kade, tusa, umivaonika i drugih Q’
posuda s vodom. E:

Za druge drZave koje ne podlijezu propisima EU-a:

* Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
upotrebe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

* Ako se uredaj rabi u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljucen.

Za drZave na koje se odnose propisi EU-a:

+ Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurne uporabe
uredaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ci¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

* Ako je kabel za napajanje o3tecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njego ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

* Prestanite rabiti uredaj i kontaktirajte ovlaSteni servisni centar u sljede¢im
slucajevima:

- uredaj je pao,

- uredaj ne radi pravilno.

+ Uredaj mora biti iskop€an iz struje:

- prije ¢iS¢enja i odrzavanja,

- ako ne radi ispravno,

- ¢&im ste gotovi s uporabom,

- ako napustite prostoriju, ¢ak i na kratko.

* Nemojte rabiti ako je kabel oStecen.

* Nemojte uranjati u vodu ni stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni radi ¢iS¢enja.

* Nemojte drZati vlaznim rukama.

+ Uredaj nemoijte drZzati za kuciSte koje se zagrijava, vec¢ za drsku.

* Nemojte iskopcCavati iz struje povlacenjem kabela, uhvatite utikac.

* Nemojte rabiti produzni kabel.

+ Nemojte Cistiti abrazivnim ni korozivnim proizvodima.

* Nemojte rabiti na temperaturama ispod 0 °C ni iznad 35 °C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

3. UPUTE ZA RUKOVANJE

TEMPERATURA / BRZINA PROTOKA ZRAKA

Postavljanje brzine protoka zraka i temperature: 3 poloZaja

Ukljucivanje hladnog zraka: pritisnite i drzite gumb za kontrolu brzine protoka zraka
dok plavi indikatori ne po¢nu treptati.

TEMPERATURA GRIJACE PLOCE

Temperaturu ploce prilagodite u skladu s vrstom svoje kose ili Zeljenim rezultatom.
/\ Nacin rada za suhu kosu rabite samo na suhoj kosi.

Temperatura ploce & Nacin rada za mokru kosu ‘ Nacin rada za suhu kosu Q“
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UPORABA PEGLE ZA KOSU

1 - Osusite kosu ru¢nikom.

2 - Zatvorite plo€e uz pomo¢ tipke za zakljucavanje, ukljucite na¢in rada za mokru kosu
i predosusite kosu, fokusirajuci se ponajprije na korijene.

3 - Otvorite plo€e uz pomoc tipke za otkljucavanje, postavite temperaturu zraka i
ploca, a zatim postavite pramen kose izmedu ploca.

4 - Rabote uredaj kao klasi¢nu peglu za kosu kako biste istovremeno izravnali i osusili
kosu.

5 - Za savrSeno gladak zavr3ni efekt ukljucite nacin rada za suhu kosu i postavite
temperaturu grijacih ploca.

Uredaj moze biti vru¢ nakon uporabe. Rukujte njime oprezno i pricekajte da se

potpuno ohladi prije nego Sto ga spremite.

PAMETNI SUSTAV MEMORIRANJA

Memorira zadnju postavku brzine i temperature prije isklju¢ivanja uredaja.

Uredaj se automatski vraca na tu postavku kada se ponovno ukljuci, osim za poloZaj

za hladni zrak.

4. CISCENJE

- Iskljucite aparat iz napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

- Skinite plasti¢nu reSetku.

- Aktivirajte nacin rada za automatsko €iS¢enje tako da istovremeno pritisnete tipke
DiEidrZite ih 3 sekunde.

- Odistite filtar pomocu priloZene Cetkice.

- Vratite reSetku na mjesto.

- Za odrZavanje performansi uredaja preporucuje se ponavljanje ovih radnji jednom
mjesecno.

JAMSTVO

Uredaj je namijenjen samo uporabi u ku¢anstvu. Ne smije se rabiti u profesionalne
svrhe. Jamstvo Ce se ponistiti u slu¢aju nepravilne uporabe.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
K ( Va3 uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu oporaviti ili reciklirati.

< Ostavite ga na lokalnom sabirnom mjestu za kuéni otpad.

U skladu s vaze¢im C€ propisima, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom nacinu
rada, stanju pripravnosti () i umreZenom stanju pripravnosti () dostupne su na www.
rowenta.com.

(* ovisno 0 modelu).

Prije prve upotrebe, paZljivo pro€itajte upute
za upotrebu, kao i sigurnosne upute.

1. OPCI OPIS

A - Keratinske grijace ploce

B - Izlazni otvor za zrak

C - Zakljuc¢avanje/otkljucavanje

D - Postavljanje snage protoka zraka i temperature

E - Postavljanje temperature grijace ploce

F - Ukljuivanje/isklju€ivanje - nacin rada za mokru kosu - nacin rada za suhu kosu
G - Odvojiva reSetka na ulaznom otvoru za zrak

2. SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti ovaj aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise (niski

napon, elektromagnetska kompatibilnost, direktive o o€uvanju okoli3a...).

+ Nastavci aparata tokom koristenja se jako zagrijavaju. Izbjegavajte kontakt s kozom.
Vodite rauna o tome da kabal za napajanje nikad ne dode u kontakt s vruc¢im
dijelovima aparata.

* Provjerite je li napon strujne mreZe u skladu s naponom aparata.

+ Svaka greska pri prikljucivanju aparata moze uzrokovati nepopravljivu Stetu koja nije
pokrivena garancijom.

+ Za dodatnu zastitu preporucuje se da se u strujni sklop koji napaja kupatilo ugradi
sklopka za zastitu od rezidualne struje (RCD) ¢ija nazivna snaga ne prekoracuje 30
mA. Za savjet se obratite instalateru.

- Opasnost od opekotina. Aparat drZzite izvan dohvata male djece, posebno tokom
koristenja i hladenja.

- Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je uklju€en u struju.

- Aparat uvijek postavljajte sa stalkom na stabilnu i ravnu povrSinu otpornu na toplinu,
ako je imate.

* Aparat se uvijek mora instalirati i koristiti u skladu sa standardima koji se primjenjuju
u vasoj drzavi.

+ UPOZOREN]JE: aparat nemoijte koristiti u blizini kade, tusa, umivaonika i @"
drugih posuda s vodom. %‘

Za druge drzave koje ne podlijeZzu propisima EU-a:

* Nije predvideno da ovim aparatomrukuju osobe (uklju€ujuéi djecu) ogranicenih
tjelesnih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

+ Ako se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kad je aparat iskljucen.

Za drZave na koje se odnose propisi EU-a:

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurnog
koriStenja aparata i koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne smiju
igrati s aparatom. Ci$¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

+ Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

* Prestanite koristiti aparat i kontaktirajte ovlaSteni servisni centar u sljedec¢im
slucajevima:

- aparat je pao,

- aparat ne radi pravilno.

+ Aparat mora biti iskopcan iz struje:

- prije €iS¢enja i odrZavanija,

- ako ne radi ispravno,

- ¢im ste gotovi s koriStenjem,

- ako napustite prostoriju, ¢ak i na kratko.

+ Nemojte koristiti ako je kabal oStecen.

* Nemojte uranjati u vodu ni stavljati pod mlaz vode, ¢ak ni radi Cis¢enja.

* Nemojte drZati vlaznim rukama.

+ Aparat nemojte drzati za kuciSte koje se zagrijava, ve¢ za dr3ku.

+ Nemojte iskopcavati iz struje povlacenjem kabla, uhvatite utikac.

* Nemojte rabiti produzni kabel.

+ Nemojte Eistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Nemojte koristiti na temperaturama ispod 0 °C ni iznad 35 °C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

3. UPUTE ZA RUKOVANJE

TEMPERATURA / BRZINA PROTOKA ZRAKA

Postavljanje brzine protoka zraka i temperature: 3 poloZaja

Ukljucivanje hladnog zraka: pritisnite i drzite tipku za kontrolu brzine protoka zraka
dok plavi indikatori ne po¢nu treperiti.

TEMPERATURA GRIJACE PLOCE

Temperaturu plo€e prilagodite u skladu s vrstom kose ili Zeljenim rezultatom.
/\' Nacin rada za suhu kosu koristite samo na suhoj kosi.

Temperatura ploce g Nacin rada za mokru kosu ‘ Nacin rada za suhu kosu ggﬁ

000 140°C 210°C
(X J 110°C 180°C
[ 80°C 150°C

KORISTENJE PEGLE ZA KOSU

1 - Osusite kosu peskirom.

2 - Zatvorite ploce uz pomoc tipke za zaklju€avanje, ukljucite nacin rada za mokru kosu
i predosusite kosu, fokusirajuci se najprije na korijene.

3 - Otvorite ploCe uz pomoc tipke za otkljucavanje, postavite temperaturu zraka i
ploca, a zatim postavite pramen kose izmedu ploca.

4 - Koristiti aparat kao klasi¢nu peglu za kosu kako biste istovremeno izravnali i osusili
kosu.

5 -Za savrSeno gladak zavr3ni efekt ukljuite nacin rada za suhu kosu i postavite
temperaturu grijacih ploca.

Aparat moZze biti vru¢ nakon koriStenja. Rukujte njime oprezno i pricekajte da se

potpuno ohladi prije nego Sto ga pohranite.

SISTEM PAMETNE MEMORIJE

Pamti zadnju postavku brzine i temperature prije iskljucivanja aparata.

Aparat se automatski vraca na tu postavku kada se ponovo ukljuci, izuzev za poloZaj
za hladni zrak.

4. CISCENJE

- Iskljucite uredaj iz napajanja i sacekajte da se potpuno ohladi.

- Uklonite plasti¢nu reSetku.

- Aktivirajte reZim automatskog ¢iS¢enja tako Sto cete istovremeno pritisnuti dugmad
DiEidrzatiih 3 sekunde.

- Ocistite filter pomocu priloZene Cetkice.

- Vratite reSetku na mjesto.

- Da biste odrzali performanse uredaja, preporucuje se ponavljanje ovih radnji
jednom mjesecno.

GARANCIJA

Aparat je dizajniran samo za koriStenje u domacinstvu. Ne smije se koristiti u
profesionalne svrhe. Garancija se ponistava ako se aparat ne koristi pravilno.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
E (D Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.

< Ostavite ga na lokalnom sabirnom mjestu za kuéni otpad.

U skladu s vaze¢im C€ propisima, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom
reZzimu, stanju pripravnosti () i umreZzenom stanju pripravnosti () dostupne su na
www.rowenta.com.

(* zavisno od modela).



